




Auschwitz in the World’s Heart

Social media

Over 2.6 million people engage with the Museum 
through its social media, and follower numbers 
on almost all platforms are growing dynamically. 
The exception in 2024 was the account on the plat‑
form X, where, due to controversies surrounding 
the former Twitter, more than 120,000 followers 
left—especially in November. In response to these 
changes, the Museum also created a new official 
account on Bluesky.

In 2024, the number of the Museum YouTube 
subscribers doubled. This channel hosts live 
broadcasts of major commemoration events and 
features short films dedicated to the history of 
Auschwitz.

 	 (formerly Twitter) @auschwitzmuseum 
– 1,536,000 

	 facebook.com/auschwitzmemorial
– 588,000

	 #auschwitzmemorial
– 258,300

	 mastodon.world/@auschwitzmuseum
– 97,100

	 @auschwitzmemorial.bsky.social
– 77,800

	 www.threads.net/@auschwitzmemorial
– 53,600

	 youtube.com/AuschwitzMemorial
– 13,800

1.	 Using a drone over 
the Museum requires 
prior permission
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AUSCHWITZ W SERCACH ŚWIATA

www.auschwitz.org

Poprzez dwujęzyczny serwis www.auschwitz.org 
użytkownicy mają dostęp do wielu zasobów, ta‑
kich jak: baza wyszukiwania danych ofiar obozu 
i transportów (ofiary.auschwitz.org), lekcje on‑
line o historii Auschwitz (lekcja.auschwitz.org) 
czy miesięcznik online „Memoria” (memoria.
auschwitz.org). Serwis umożliwia również za‑
planowanie wizyty w Miejscu Pamięci (visit.
auschwitz.org) lub zamówienie książki z inter‑
netowej księgarni (ksiegarnia.auschwitz.org). 
W 2024 r. ze strony internetowej Muzeum skorzy‑
stało 3,2 mln użytkowników.

Podcasty 

Cykl dwujęzycznych podcastów „O Auschwitz” 
jest wśród 1 procenta najpopularniejszych podca‑
stów na świecie. Ponad 50 odcinków dostępnych na 
wszystkich najważniejszych serwisach oraz na stro‑
nie podcasty.auschwitz.org odtworzono już po‑
nad 2,3 mln razy. 

Media

Strona press.auschwitz.org zawiera pomocne 
dla dziennikarzy zapowiedzi wydarzeń, zestaw 
podstawowych pojęć i wiadomości związanych 
z Auschwitz, zasady filmowania i fotografowa‑
nia (w tym przy użyciu drona) w Miejscu Pamięci, 
a także zdjęcia do pobrania i darmowej publikacji.

Materiały do filmów dokumentalnych, reportaży, 
wystaw lub projektów edukacyjnych realizowało  
w 2024 r. w Miejscu Pamięci ponad 300 ekip filmo‑
wych i fotograficznych.

Rosyjskie fake newsy

W 2024 r. w Internecie propagandyści rosyjscy 
rozpowszechniali spreparowane i fałszywe treści, 
mające na celu dyskredytację 80. rocznicy wyzwo‑
lenia, na którą – ze względu na inwazję na Ukrainę 
– Rosja nie została zaproszona. Wśród nich były 
filmiki podszywające się pod materiały dzienni‑
karskie Deutsche Welle. 

1.	 Dyskusja muzealników 
nad rolą mediów 
w przekazie Miejsc 
Pamięci

2.	 Kadr 
z dezinformującego
filmu rosyjskiej 
propagandy

1
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Auschwitz in the World’s Heart

www.auschwitz.org

Through the bilingual website  www.auschwitz.
org, users can access numerous resources, such 
as a searchable database of camp victims and 
transports (victims.auschwitz.org), online 
lessons about the history of Auschwitz (lesson.
auschwitz.org), and the online monthly Memo-
ria magazine (memoria.auschwitz.org). The 
website also allows one to plan a visit to the Memo‑
rial (visit.auschwitz.org) or order books from 
the online bookstore (books.auschwitz.org). 
In 2024, the Museum’s website was accessed by  
3.2 million users.

Podcasts

The podcast On Auschwitz, offered in two languages, 
is among the top 1% of the most popular podcasts 
worldwide. Over 50 episodes are available on all 
major platforms and on podcast.auschwitz.org, 
with more than 2,300,000 plays to date.

Media

The press.auschwitz.org website provides jour‑
nalists with event announcements, basic informa‑
tion about the history of Auschwitz, guidelines for 
filming and photography (including drone use) at 
the Memorial, and downloadable images for free 
publication.

In 2024, over 300 film and photographic crews 
captured footage for documentaries, reports, ex‑
hibitions, and educational projects at the Memo‑
rial.

Russian fake news

In 2024, Russian propagandists circulated fabri‑
cated and false content online aimed at discred‑
iting the 80th anniversary of the liberation, to 
which Russia was not invited due to the invasion 
of Ukraine. These included fake videos masquer‑
ading as Deutsche Welle journalistic materials.

1.	 Museum experts 
discuss the role of the 
media in conveying 
narratives from 
Memorial Sites

2.	 A still from 
a disinformation clip  
of Russian propaganda

2
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Międzynarodowe Centrum Edukacji  
o Auschwitz i Holokauście

Adelina Hetnar
Kierownik Projektów 
Edukacyjnych
Head of Educational  
Projects

Znaczenie słów Ocalałych 

Wśród realizowanych projektów szczególnego 
znaczenia nabierają nie tylko spotkania z ostat‑
nimi świadkami historii, ale też nagrywanie ich 
przesłań. Słowa Ocalałych skierowane do mło‑
dych ludzi mają nie tylko przybliżyć historię, lecz 
także wzbudzić w nich poczucie odpowiedzialno‑
ści za współczesny świat. 

„Auschwitz – Pamięci Europy 
– Pamięć Europejska”

Ponad 400 osób z Austrii, Czech, Litwy, Nie‑
miec, Polski, Rumunii i Ukrainy wzięło udział 
w nowym projekcie edukacyjnym dla młodych 
ludzi, realizowanym we współpracy z Między‑
narodowym Domem Spotkań Młodzieży. Jest 
on finansowany ze środków Fundacji Ausch‑
witz-Birkenau, pozyskanych m.in. od Opery Ber‑
lińskiej. Międzynarodowe grupy brały udział  
w trzydniowych, wielotematycznych pobytach 
studyjnych.

Międzynarodowa 
Akademia Letnia 

Ze względu na bezprecedensowe zainteresowa‑
nie osób z całego świata Akademia po raz pierw‑
szy odbyła się w dwóch formatach – stacjonarnym 
i online. 25 osób z siedmiu krajów (Czechy, Kana‑
da, Niemcy, Stany Zjednoczone, Szwecja, Tajwan 
i Wielka Brytania) wzięło udział w tygodniowym 
seminarium w Miejscu Pamięci. Siedmiokrotnie 
więcej osób uczestniczyło w programie online.

1
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INTERNATIONAL CENTER FOR EDUCATION
ABOUT AUSCHWITZ AND THE HOLOCAUST

The significance of the words 
of Survivors

Meetings with the last living eyewitnesses of his‑
tory—and, just as importantly, recording their 
messages—hold particular significance among 
the organised projects. The words Survivors ad‑
dress to young people can bring history closer and 
awaken a sense of responsibility for our contem‑
porary world.

Auschwitz—Memories of Europe—
European Memory

Over 400 people from Austria, the Czech Repub‑
lic, Lithuania, Germany, Poland, Romania, and 
Ukraine participated in a new educational project 
for the youth organised in co-operation with the 
International Youth Meeting Center. The project is 
financed by the Auschwitz-Birkenau Foundation, 
with funds obtained in part from the Berlin State 
Opera. International groups participated in three-
day, multidisciplinary study visits.

International 
Summer Academy

Due to unprecedented worldwide interest, Acad‑
emy was held for the first time in two formats: 
onsite and online. 25 people from seven countries 
(the Czech Republic, Canada, Germany, Sweden, 
Taiwan, the United Kingdom, and the United 
States) attended a week-long seminar at the Me‑
morial, while seven times as many participated in 
its online version.

1.	 Wolontariat jest 
szczególną formą 
edukacji 
Volunteering  
is a unique form  
of education

2.	 Wykłady 
w Międzynarodowym 
Centrum Edukacji 
o Auschwitz 
i Holokauście
Lectures at the 
International Center 
for Education  
about Auschwitz  
and the Holocaust

2
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Międzynarodowe Centrum Edukacji  
o Auschwitz i Holokauście

Studia podyplomowe

We współpracy z Uniwersytetem SWPS w Warsza‑
wie prowadzone są studia podyplomowe „Korze‑
nie totalitaryzmu XX wieku: Auschwitz – Holo‑
kaust – Ludobójstwa”.

Program rocznych studiów podzielony jest na czte‑
ry bloki tematyczne: polityka i ideologia, zagłada 
– studium różnych kultur pamięci, Holokaust ze 
szczególnym uwzględnieniem roli KL Auschwitz 
oraz inne ludobójstwa XX w. i edukacja w miej‑
scach pamięci.

W pierwszej edycji udział wzięło 22 studentów. 
Druga edycja rozpoczęła się w listopadzie 2024 r.

Sesje edukacyjne 

W 2024 r. odbyło się siedem dwujęzycznych (an‑
gielski i polski) sesji edukacyjnych: sześć online 
i jedna stacjonarna. Wzięło w nich udział 1814 
osób. Dotyczyły nie tylko historii, ale pokazywały 
również symbolikę i rolę Auschwitz we współ-
czesnym dyskursie oraz misję Miejsca Pamięci, 
w tym zagadnienia konserwatorskie.

Akademia dla polskich 
nauczycieli i edukatorów

Wyzwaniem dla nauczycieli są zniekształcenia hi‑
storii Auschwitz we współczesnej literaturze po‑
pularnej oraz w filmie fabularnym. Między inny‑
mi ten temat omawiano podczas nowego projek‑
tu skierowanego do polskich nauczycieli, którego 
dwie edycje odbyły się w 2024 r. 

1-2.	 Edukacja pozwala 
lepiej zrozumieć 
autentyzm miejsca

1
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INTERNATIONAL CENTER FOR EDUCATION
ABOUT AUSCHWITZ AND THE HOLOCAUST

Postgraduate studies

The Museum offers a postgraduate course, The Or-
igins of 20th Century Totalitarianism: Auschwitz—
Holocaust—Genocides in co-operation with the 
SWPS University in Warsaw.

The one-year programme is divided into four the‑
matic blocks: politics and ideology; genocide—
studying various cultures of remembrance; the 
Holocaust, with a particular focus on the role of 
Auschwitz; and other 20th-century genocides and 
education at memorial sites.

22 students participated in the first edition. The 
second edition began in November 2024.

Educational sessions

In 2024, seven bilingual (English and Polish) edu‑
cational sessions were held—six online and one on‑
site—with 1,814 participants. These sessions cov‑
ered not only historical topics but also explored the 
symbolism and role of Auschwitz in contempo-
rary discourse, as well as the mission of the Me‑
morial, including various preservation aspects.

Academy for Polish teachers 
and educators

Contemporary literature and feature films often 
distort the history of Auschwitz. This danger, 
which poses a significant challenge in education, 
was one of the topics discussed during a new 
project for Polish teachers, two editions of which 
took place in 2024.

1-2.	 Education allows 
a better understanding 
of the authenticity  
of the site

2
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Międzynarodowe Centrum Edukacji  
o Auschwitz i Holokauście

„Z powstańczej Warszawy 
do KL Auschwitz” 

W bezpłatnych pobytach studyjnych w ramach 
projektu udział wzięło ponad 1250 uczniów. Jego 
głównym celem było upamiętnienie wydarzeń 
związanych z 80. rocznicą wybuchu Powstania 
Warszawskiego i deportacji ludności cywilnej War‑
szawy do Auschwitz.

„Romana śperenca”

Pamięć oraz współczesność europejskich Romów – 
w związku z 80. rocznicą likwidacji obozu familij‑
nego dla Romów i Sinti w Birkenau – były tematem 
całorocznego międzynarodowego projektu eduka‑
cyjnego. Wzięło w nim udział 45 grup uczniów.

W Maison d’Izieu 

Pracownicy i przewodnicy Muzeum wzięli udział 
w seminarium we Francji. Program obejmował za‑
jęcia i wizyty związane z elementami historii tego 
kraju podczas II wojny światowej od sytuacji po‑
litycznej, po opór i kolaborację. Omawiano tak‑
że metodykę nauczania o Zagładzie we współcze‑
snym świecie. 

Pakiet dla nauczycieli 

Międzynarodowe Centrum Edukacji o Ausch‑
witz i Holokauście opracowało scenariusze za‑
jęć przygotowujących i podsumowujących wizytę 
w Muzeum. Oba scenariusze opierają się na multi-
bookach – interaktywnych narzędziach do indy‑
widualnej pracy przed i po wizycie. Te i inne narzę‑
dzia można znaleźć w zakładce „Materiały dla na‑
uczycieli” na stronie internetowej Muzeum.

1.	 Pracownicy 
i przewodnicy 
Muzeum w dawnym 
więzieniu Montluc
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INTERNATIONAL CENTER FOR EDUCATION
ABOUT AUSCHWITZ AND THE HOLOCAUST

From Insurgent Warsaw 
to KL Auschwitz

More than 1,250 students participated in free 
study visits as part of this project. Its main goal 
was to commemorate the 80th anniversary of 
the outbreak of the Warsaw Uprising and the de‑
portation of the civilian population of Warsaw to 
Auschwitz.

Romana śperenca

The memory and contemporary situation of Euro‑
pean Roma—in the year of the 80th anniversary 
of the liquidation of the family camp for Roma 
and Sinti at Birkenau—were the themes of a year-
long international educational project. 45 student 
groups participated.

At Maison d’Izieu

Museum staff and guides participated in a seminar 
in France. The programme included activities and 
visits related to different elements of the country’s 
history during World War II, from the political situ‑
ation to resistance and collaboration. Participants 
also discussed methodologies for teaching about 
the Holocaust in the contemporary world.

Teacher support 

The International Center for Education about 
Auschwitz and the Holocaust has developed les‑
son plans to help prepare for and summarise a visit 
to the Museum. Both lesson plans are based on 
multibooks—interactive tools for individual work 
before and after the visit. These and other materials 
are published in the “Materials for Teachers” section 
on the Museum website.

1.	 Museum staff and 
guides at the former 
Montluc Prison

1
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WOLONTARIAT

Ogromnym wsparciem dla pobytów wolontariac‑
kich jest nowo otwarty muzealny hostel. Trzy‑
kondygnacyjny budynek z 97 miejscami noclego‑
wymi znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie 
Centrum Obsługi Odwiedzających Miejsce Pamię‑
ci. Dzięki niemu możliwa będzie realizacja znacz‑
nie większej liczby projektów wolontariackich na 
miejscu. Co ważne, hostel to także przestrzeń do 
pracy zarówno w grupach, jak też indywidualnie. 

Budowa hostelu zaprojektowanego przez firmę 
Kozień Architekci była możliwa zarówno dzię‑
ki nadzwyczajnemu wsparciu Ministerstwa Kul‑
tury i Dziedzictwa Narodowego, jak i darczyńców 
prywatnych. Dofinansowanie MKiDN wyniosło  
26,9 mln złotych. 5 mln dolarów przekazał Ro‑
nald S. Lauder, a pół miliona dolarów – Joel Citron 
z żoną Ulriką. 

1.	 W budynku hostelu 
znajdują się sale 
konferencyjne 
i restauracja
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VOLUNTEERING

The newly opened Museum hostel is an im‑
portant support for volunteer activities. The 
three-storey building, with 97 beds, is located 
next to the Visitor Services Center. Thanks  
to this facility, many more onsite volunteer 
projects can now be organised. The hostel also 
provides spaces for group work and individual 
activities.

The hostel, designed by Kozień Architekci, was 
built thanks to extraordinary support from the 
Polish Ministry of Culture and National Herit‑
age and private donors. The Ministry funded the 
project with 26.9 million PLN. Ronald S. Lauder 
donated 5 million USD, and Joel Citron and his 
wife Ulrika contributed 500,000 USD.

1.	 The hostel building 
includes conference 
rooms and a restaurant

1

Katarzyna Marcak
Kierownik  
Wolontariatu i Praktyk
Head of Volunteering 
and Internship

Paulina Krasowska- 
-Ziomek
Kierownik Inwestycji
Head of Development
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W 2024 r. Miejsce Pamięci wspierało blisko 500 
wolontariuszy i praktykantów, zarówno 
w Muzeum, jak i w trybie online. Były to osoby z: 
Australii, Austrii, Brazylii, Bułgarii, Chin, Czech, 
Emiratów Arabskich, Francji, Grecji, Japonii, Ka‑
nady, Łotwy, Malezji, Niemiec, Polski, Portuga‑
lii, Rumunii, Słowacji, Szwecji, Tajlandii, Tajwa‑
nu, Turcji, Ukrainy, USA, Węgier, Wielkiej Bryta‑
nii i Włoch.

Wśród największych grup byli wolontariusze z in‑
stytucji współpracujących z Muzeum już od wielu 
lat: niemieckich i polskich szkół koncernu Volks‑
wagen, Zespołu Szkół Leśnych i Ekologicznych 
w Brynku oraz niesłysząca młodzież z Dolnoślą‑
skiego Ośrodka Wychowawczego we Wrocławiu. 

Wolontariusze pracowali w Konserwacji, Archi‑
wum, przy wydarzeniach edukacyjnych i upamięt‑
nieniach, a także przy pracach remontowych i ad‑
ministracyjnych. Uczestnicy Akademii Wolonta‑
riusza wprowadzili do bazy danych dokumenty 
750 ofiar transportu z KL Auschwitz do KL Neu‑
engamme. 

Wyróżniającym się wolontariuszom, praktykan‑
tom i koordynatorom wolontariatu wręczono Na‑
grodę „Gdyby zabrakło dziesięciu…” 

WOLONTARIAT

1.	 Wolontariusze 
wspomagają pracę 
Archiwum

2.	 Sala konferencyjna 
w nowym hostelu

1
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In 2024, nearly 500 volunteers and interns sup‑
ported the Memorial both onsite and remotely. They 
came from Australia, Austria, Brazil, Bulgaria, Can‑
ada, China, the Czech Republic, France, Germany, 
Greece, Hungary, Italy, Japan, Latvia, Malaysia, Po‑
land, Portugal, Romania, Slovakia, Sweden, Taiwan, 
Thailand, Turkey, Ukraine, the United Arab Emir‑
ates, the United Kingdom, and the United States.

Among the largest groups were volunteers from 
institutions that have been co-operating with 
the Museum for a long time: German and Polish 
Volkswagen schools, the Forestry and Ecology 
School Complex in Brynek, and hearing-impaired 
youth from the Lower Silesian Educational Center 
in Wrocław.

Volunteers worked at the Preservation Depart‑
ment and the Archives, supported educational 
events and commemorations, and assisted with 
renovation and administrative tasks. Participants 
in the Volunteer Academy entered the data on 750 
victims of one transport from KL Auschwitz to  
KL Neuengamme into our digital database.

Outstanding volunteers, interns, and volunteer 
co-ordinators received the “If Not for Those Ten” 
Award.

VOLUNTEERING

1.	 Volunteers assist 
in the work  
of the Archives

2.	 Conference room 
in the new hostel

2
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DYPLOMACJA PAMIĘCI

1.	 Wyzwaniem jest 
dotarcie z przekazem 
z Miejsca Pamięci do 
najdalszych zakątków 
świata

W Hiszpanii działalność Konsula Honorowego 
Enrique de Villamor y Soraluce skupiła się wokół 
prezentacji wystaw o historii Auschwitz oraz or‑
ganizacji wizyt studyjnych w Miejscu Pamięci dla 
uczniów i nauczycieli. Działająca w Nowym Jor-
ku Maria Zalewska rozwijała współpracę z na‑
uczycielami z całych Stanów, którego najważniej‑
szym elementem jest przyjazd do Muzeum, a tak‑
że organizowała przyjazd Ocalałych na obchody 
80. rocznicy wyzwolenia Auschwitz.

W 2024 r. powołano dwóch nowych Konsulów Ho‑
norowych. Prof. Marc van Berkel w Niderlan-
dach, poza promocją i organizacją wizyt, zorgani‑
zował sympozjum na temat zachowania dziedzic‑
twa Auschwitz w erze cyfrowej. Theodore Kempin‑
ski w Bostonie promował zwiedzanie online pod‑
czas corocznej konferencji National Council for 
the Social Studies. 

1

Maria Ossolińska
Kierownik Dyplomacji 
Pamięci
Head of Diplomacy  
of Remembrance
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DIPLOMACY OF REMEMBR ANCE

1.	 The challenge 
is to bring the message 
of the Memorial  
to the farthest  
corners of the world

In Spain, the activities of Honorary Consul Enrique 
de Villamor y Soraluce focused on exhibiting displays 
about the history of Auschwitz and organising study 
visits to the Memorial for students and teachers. In 
New York, Honorary Consul Maria Zalewska de‑
veloped co-operation with teachers from across the 
United States, a key element of which being their 
visits to the Museum. She also organised the travel 
for Survivors to the event commemorating the 80th 
anniversary of the liberation of Auschwitz.

Two new Honorary Consuls were appointed in 
2024. In the Netherlands, Prof. Marc van Ber‑
kel promoted and organised visits to the Memorial 
and held a symposium on preserving the heritage 
of Auschwitz in the digital age. In Boston, Theo‑
dore Kempinski promoted online visits during the 
annual conference of the National Council for the 
Social Studies.

47



NARZĘDZIA DLA EDUK ACJI

1.	 Lekcja online 
w języku japońskim

	 An online lesson 
in Japanese

2.	 Multibook 
przygotowujący  
do wizyty  
w Miejscu Pamięci

	 A multibook preparing 
visitors for a visit  
to the Memorial

biblioteka.auschwitz.org

Wielojęzyczny księgozbiór biblioteki Muzeum li‑
czy ponad 40 tysięcy woluminów. Unikatowy, 
szczególny i wartościowy materiał źródłowy to 
wspomnienia byłych więźniów Auschwitz i innych 
obozów, opublikowane w drugiej połowie lat czter‑
dziestych XX wieku. 

Ogólnodostępną bazę materiałów edukacyj‑
nych wzbogacono m.in. o 14 podcastów z cyklu 
„O Auschwitz”. Każdy podcast publikowany jest 
także na YouTube z napisami, co pozwala skorzy‑
stać z automatycznego tłumaczenia tekstu na inne 
języki. Wśród nowych filmów w tym serwisie zna‑
leźć można m.in. serię poświęconą komorom gazo‑
wym i krematoriom w Auschwitz. 

Nowe lekcje internetowe dostępne na stronie 
lekcja.auschwitz.org poświęcono zatrudnieniu 
więźniów Auschwitz oraz losom Świadków Jeho‑
wy. Zakończono prace nad uzupełnieniem wszyst‑
kich lekcji internetowych o standard WCAG 2.1. 

W zakładce „Materiały dla nauczycieli” znaleźć 
można multibook podsumowujący wizytę w Miej‑
scu Pamięci, który dostępny jest już w sześciu języ‑
kach: angielskim, francuskim, hiszpańskim, nie‑
mieckim, polskim i włoskim. 

1
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Tools for Education

library.auschwitz.org

The multilingual collection of the Museum li‑
brary comprises over 40,000 volumes. A unique, 
special and valuable source material is the collec‑
tion of memoirs of Survivors of Auschwitz and 
other camps, published in the second half of the 
1940s.

The publicly available database of educational 
materials was enriched by 14 new episodes of the 
On Auschwitz podcast. Each podcast is also pub‑
lished on YouTube with English subtitles, allow‑
ing the use of automatic translation features into 
other languages. Among the new videos on this 
platform is a series dedicated to the history of the 
gas chambers and crematoria at Auschwitz.

New online lessons available at lesson.ausch-
witz.org are dedicated to the topic of prisoner 
employment in Auschwitz and the fate of Jehovah’s 
Witnesses. All online lessons were adjusted to meet 
WCAG 2.1 accessibility standards.

In the “Materials for Teachers” section, one can 
find a multibook summarising a visit to the Me‑
morial, now available in six languages: English, 
French, German, Italian, Polish and Spanish.

2

Agnieszka 
Juskowiak-Sawicka
Kierownik E‑learningu
Head of E‑learning
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W YSTAW Y

Nowa Wystawa Główna

Pierwsza odsłona wystawy, która znajdzie się 
w historycznych blokach 8 i 9 byłego obozu 
Auschwitz  I, zostanie otwarta z końcem 2025 r. 
Finalizowane są prace konserwatorskie i bu‑
dowlane, które pozwolą na instalację wystawy 
poświęconej doświadczeniu więźnia. Dla następ‑
nej części ekspozycji poświęconej Zagładzie Ży‑
dów w Auschwitz został wyłoniony projektant 
prac konserwatorskich i przebudowy. Projekt jest 
finansowany przez Ministerstwo Kultury i Dzie‑
dzictwa Narodowego.

Nowa Wystawa Polska

Dobiegają końca prace nad ekspozycją „Polacy 
w KL Auschwitz. Mieszkańcy ziemi oświęcimskiej 
w czasie II wojny światowej”, która znajdzie się 
w bloku 15 na terenie byłego obozu Auschwitz  I. 
Jej otwarcie planowane jest na połowę 2025 r. 
Projekt jest finansowany przez Ministerstwo Kul‑
tury i Dziedzictwa Narodowego.

Do czasu jej otwarcia w bloku 21 oglądać można 
czasową wystawę poświęconą losom obywateli 
polskich w Auschwitz. 

Zuzanna Janusik
Kierownik 
Wystawiennictwa
Head of Exhibitions

Robert Płaczek
Koordynator  
Nowej Wystawy  
Polskiej
Coordinator  
of the New Polish 
Exhibition

Katarzyna Półtorak  
Kierownik Nowej 
Wystawy Głównej 
Head of the New  
Main Exhibition

1
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EXHIBITIONS

New Main Exhibition

The first part of the exhibition, which will be lo‑
cated in the historical Blocks 8 and 9 of the former 
Auschwitz  I camp, will open at the end of 2025. 
Conservation and construction work is being fi-
nalised to allow the installation of the exhibition 
dedicated to the prisoner experience. For the sub‑
sequent part of the exhibition about the extermi‑
nation of Jews at Auschwitz, a designer has been 
selected for conservation and renovation works. 
The project is funded by the Polish Ministry of 
Culture and National Heritage.

New Polish Exhibition

The exhibition Poles in KL Auschwitz. Residents of 
the Oświęcim Land During World War II, which will 
be displayed in Block 15 of the former Ausch‑
witz  I camp, is nearly completed. Its opening is 
planned for mid-2025. This project is also funded 
by the Ministry of Culture and National Heritage.

Until it opens, a temporary exhibition dedicated 
to the fate of Polish citizens at Auschwitz can be 
viewed in Block 21.

1-2.	 Konserwacja 
historycznych bloków 
przed instalacją Nowej 
Wystawy Głównej 
Conservation of 
historical blocks before 
the installation of the 
New Main Exhibition

2
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W YSTAW Y

„Auschwitz. 
Nie tak dawno. 
Nie tak daleko”

W Bostonie zaprezentowano wystawę przygoto‑
waną przez Muzeum oraz hiszpańską firmę Muse‑
alia. Na największej w historii podróżującej ekspo‑
zycji znalazło się ponad 700 oryginalnych obiek‑
tów. Od pierwszej prezentacji w 2017 r. wysta‑
wę w Hiszpanii, Szwecji i Stanach Zjednoczonych 
obejrzało ponad 1,5 mln osób.

Wystawy Objazdowe

Wszystkie szkoły i instytucje zachęcamy do sko‑
rzystania z wystaw objazdowych, jako wartościo‑
wej formy edukacji o historii Auschwitz w swoich 
własnych przestrzeniach. Muzeum od lat propo‑
nuje bezpłatne wypożyczenia takich wystaw 
w postaci zarówno gotowych ekspozycji, jak i pli‑
ków do samodzielnego wydruku. W 2024 r. odbyły 
się 24 prezentacje ekspozycji, które zobaczyło oko‑
ło 34 tysiące osób. 

Tablice informacyjne

Ważnym narzędziem dla zrozumienia przestrzeni 
poobozowej są rozmieszczone w najbardziej istot‑
nych punktach tablice informacyjne. W 2024 r. 
rozpoczęła się weryfikacja treści historycznych, 
które zaktualizowano w oparciu o wyniki najnow‑
szych badań. 

1.	 Wystawa o Ofiarach 
Auschwitz z Polski

2.	 Muzeum umożliwia 
wypożyczenie 
wystaw tematycznych 
w różnych językach

1
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EXHIBITIONS

Auschwitz. 
Not long ago. 
Not far away.

The exhibition, prepared by the Museum and the 
Spanish company Musealia, was presented in Bos‑
ton. The largest travelling exhibition on Auschwitz 
in history features over 700 original objects. Since 
its first presentation in 2017, more than 1.5 mil‑
lion people have visited the exhibition in Spain, 
Sweden, and the United States.

Travelling exhibitions

All schools and institutions are encouraged to 
use the Museum’s other travelling exhibitions in 
their own spaces as a valuable form of education 
about the history of Auschwitz. For many years, 
the Museum has offered these exhibitions free 
of charge, either as ready-to-display sets or as 
files for self-printing. In 2024, 24 presentations 
of these exhibitions were held, reaching about 
34,000 people.

Information plaques

Information plaques at the most significant places 
of the Memorial are an important tool for under‑
standing the former camp space. In 2024, verifica‑
tion of their historical content began in order to 
update the plaques in line with the latest research 
results.

1.	 Exhibition about 
the Polish victims  
of Auschwitz 

2.	 The Museum allows 
loans of travelling 
exhibitions in various 
languages 

2
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W YDAWNICTWA

Szeroki wachlarz publikacji Muzeum obejmuje 
zarówno wspomnienia Ocalałych, jak i pogłębio‑
ne opracowania naukowe, socjologiczne i filozo‑
ficzne, analizujące kontekst historyczny i moral‑
ne konsekwencje wydarzeń w Auschwitz. Publika‑
cje te są dostępne w niemal 20 językach. Można je 
nabyć zarówno podczas wizyty, jak i pod adresem 
ksiegarnia.auschwitz.org. Część tytułów do‑
stępna jest również w formie e-booków.

Kalendarz wydarzeń 
w KL Auschwitz

Najważniejszą pozycją wydaną w 2024 r. było 
unikalne kompendium dokumentujące funkcjo‑
nowanie obozu dzień po dniu. Pięciotomowa pu‑
blikacja stanowi wynik wieloletnich badań histo‑
ryków Muzeum. Dzieło to stanowi nieocenio-
ne źródło wiedzy zarówno dla historyków, jak 
i wszystkich zainteresowanych całościowym ob‑
razem historii Auschwitz. Nowa edycja, opraco‑
wana na bazie pierwotnego wydania z 1992 r., 
jest ponad dwukrotnie obszerniejsza. Wiele wpi‑
sów zostało znacznie rozbudowanych i wzboga‑
conych o nowe, wcześniej niedostępne dokumen‑
ty oraz analizy.

Przerwane dzieciństwo

Poruszające wspomnienia Andrzeja Ociepki, które 
oferują wyjątkową perspektywę na historię Ausch‑
witz. Napisana barwnym i przejmującym językiem 
historia z Powstania Warszawskiego i z Auschwitz 
stanowi spojrzenie na wojenną rzeczywistość 
oczami dwunastoletniego chłopca, który po latach 
jako dorosły mężczyzna powraca do traumatycz‑
nych przeżyć z dzieciństwa, próbując się z nimi 
zmierzyć. 

Należał do przeciętnie złych… 

Wnikliwa analiza Andrzeja Domagały na temat 
pierwszych więźniów funkcyjnych Auschwitz, gru‑
py wokół której narosło wiele mitów i kontrower‑
sji. Publikacja stawia pytania o to, kim byli więź‑
niowie oznaczeni numerami od 1 do 30. Książka 
odkrywa nowe, często nieznane dotąd fakty z ich 
życiorysów, pozwalając lepiej zrozumieć ich posta‑
wy i realia, w których funkcjonowali.

Jadwiga Pinderska‑Lech
Kierownik Wydawnictwa
Head of Publications
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PUBLIcations

The wide range of Museum publications includes 
memoirs of Survivors as well as in-depth schol‑
arly, sociological, and philosophical studies that 
analyse the historical context and moral conse‑
quences of the events at Auschwitz. These pub‑
lications are available in nearly 20 languages. 
They can be purchased during a visit or online at 
books.auschwitz.org. Some publications are 
also available as e-books.

Kalendarz wydarzeń 
w KL Auschwitz
[KL Auschwitz chronicle]

The most important publication of 2024 is the 
unique compendium documenting the day-by-day 
operations of the camp. The five-volume publica‑
tion is the result of many years of research by the 
Museum’s historians. It is an invaluable source 
of knowledge for scholars and anyone interested 
in gaining a comprehensive understanding of the 
history of Auschwitz. The new edition, based on 
the original 1992 publication, is more than twice 
as extensive. Many entries have been significantly 
expanded and enriched with new, previously una‑
vailable documents and analyses.

Przerwane dzieciństwo 
[Interrupted childhood]

These moving memoirs by Survivor Andrzej 
Ociepko offer a unique perspective on the history 
of Auschwitz. Written in a vivid and poignant 
style, the story spans the Warsaw Uprising and 
Auschwitz, presenting wartime reality through 
the eyes of a 12-year-old boy who, as an adult, re‑
visits his traumatic childhood experiences.

Należał do przeciętnie złych… 
[He belonged to those 
averagely evil…]

An in-depth analysis by Andrzej Domagała of the 
first functionary prisoners in Auschwitz, a group 
around whom many myths and controversies 
have arisen. The publication asks questions 
about who the prisoners with the numbers 1 to 
30 really were. The book uncovers new, often pre‑
viously unknown facts about their lives, allowing 
for a deeper understanding of their attitudes and 
the realities in which they lived.

Należał do 
przeciętnie złych...

Śladem pierwszych trzydziestu 
więźniów funkcyjnych 
z KL Auschwitz

Andrzej Domagała 
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W YDAWNICTWA

Posłowie i Senatorowie 
Drugiej Rzeczpospolitej 
w KL Auschwitz

Opracowanie dr. Jacka Lachendro poświęcone 
losom 71 parlamentarzystów II Rzeczpospolitej, 
którzy trafili do KL Auschwitz. Autor nie tylko 
opisuje ich tragiczne losy w obozie, ale również 
przybliża ich wcześniejsze życie – działalność 
polityczną, społeczną oraz zasługi na rzecz nie‑
podległości Polski przed 1918 r. i podczas oku‑
pacji.

Pozostawała nadzieja

Opowieść Ocalałego Jana Kupca o losach jego 
i pięciu braci, z których tylko trzech zdołało prze‑
żyć pobyt w obozach koncentracyjnych. Zostali 
aresztowani przez gestapo w styczniu 1940 r. za 
działalność opozycyjną. Po brutalnych przesłu‑
chaniach zostali osadzeni w Auschwitz, gdzie 
niektórzy z nich angażowali się w konspirację.

Miś z obozowego koca

Zbiór opowiadań dr Wandy Witek-Malickiej opar‑
ty jest na autentycznych historiach dzieci depor‑
towanych z powstańczej Warszawy do Auschwitz 
w sierpniu i wrześniu 1944 r. Książka pomyśla‑
na została jako wsparcie edukacyjne dla rodzi‑
ców, pomagające w odpowiedzi na pytania dzieci 
o Auschwitz.

Na język niemiecki przełożona została książka 
Ocalałego Bogdana Bartnikowskiego (“Zurück in 
Auschwitz”), na angielski – książka o losach dzieci 
wyzwolonych w obozie („Stolen Childhood. Chil‑
dren liberated in Auschwitz”), a na włoski ilu‑
strowane kompendium wiedzy na temat historii 
Auschwitz („Auschwitz dalla A alla Z”). Ponadto 
artykuł z „Zeszytów Oświęcimskich” o członkach 
czeskiego Związku Sokoła w KL Auschwitz ukazał 
się jako odrębna publikacja w języku czeskim. 

W serii „Głosów Pamięci” ukazały się dwie pozy‑
cje popularnonaukowe, dotyczące historii bloku 
11 oraz więźniów funkcyjnych. 
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PUBLIcations

Posłowie i Senatorowie Drugiej
Rzeczpospolitej w KL Auschwitz
[Members of the Sejm and Senate 
of the Second Polish Republic 
in KL Auschwitz]

A study by Dr. Jacek Lachendro devoted to the fate 
of 71 parliamentarians of the Second Polish Repub‑
lic who were deported to Auschwitz. The author de‑
scribes their tragic experiences in the camp, their 
earlier lives, political and social activities, and their 
contributions to the independence of Poland, both 
before 1918 and during the occupation.

Pozostawała nadzieja
[There remained hope]

This account by Survivor Jan Kupiec describes 
his fate and that of his five brothers, only three 
of whom survived the concentration camps. They 
were arrested by the Gestapo in January 1940 for 
underground activity. After brutal interrogations, 
they were incarcerated in Auschwitz, where some 
of them were involved in resistance activity.

Miś z obozowego koca
[A teddy bear from a camp blanket]

A collection of short stories by Dr. Wanda Witek-
Malicka, based on accounts of children deported 
from insurgent Warsaw to Auschwitz in August 
and September 1944. The book is designed as an 
educational aid for parents to help answer ques‑
tions about Auschwitz asked by children.

Bogdan Bartnikowski’s memoirs were translated 
into German (Zurück in Auschwitz), a publication 
on the fate of liberated children was translated 
into English (Stolen Childhood: Children Liberated 
in Auschwitz), and an illustrated compendium of 
the history of Auschwitz was translated into Ital‑
ian (Auschwitz dalla A alla Z). Moreover, an arti‑
cle from Auschwitz Studies about members of the 
Czech Sokol Union in KL Auschwitz was published 
separately in Czech.

Two volumes of the Voices of Memory educational 
series were published, focusing on the history of 
Block 11 and the functionary prisoners.
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BADANIA NAD HISTORIĄ 
AUSCHWITZ

Większość prowadzonych badań skupiała się  na 
ustaleniach chronologicznych związanych z opra‑
cowaniem nowego „Kalendarza wydarzeń 
w KL Auschwitz”. Dzięki tym badaniom Kalen‑
darium zostało wzbogacone o chronologię trans‑
portów kierowanych do i z Auschwitz, ważniejsze 
zdarzenia mające wpływ na funkcjonowanie obo‑
zu i główne decyzje władz SS, a także stany dzien‑
ne obozu, liczby zmarłych i zamordowanych w eg‑
zekucjach oraz krótkie opisy przebiegu podejmo‑
wanych przez więźniów ucieczek. 

Przebadane zostały dowody zbrodni obecne w ak‑
tach personalnych esesmanów, bunty i zbiorowe 
ucieczki więźniów, a także niemieckie dokumen‑
ty odnoszące się do Zigeunerlager (obozu dla więź‑
niów Roma i Sinti). 

Analiza niemieckiej prasy Prowincji Górnośląskiej 
wykazała, iż pomimo zapisu cenzorskiego zabrania‑
jącego zamieszczania w niej jakichkolwiek wzmianek 
o istnieniu obozu, wiadomości takie, przez przeocze‑
nie czy nieuwagę, niekiedy w owych gazetach pu‑
blikowano. Znaleźć je można na przykład w kolum‑
nie sportowej – gdzie donoszono o udziale esesma‑
nów z załogi KL Auschwitz w zawodach lekkoatle‑

tycznych lub rozgrywkach lokalnej ligi piłkarskiej. 
Najliczniej jednak tego rodzaju wiadomości zna‑
leźć można w recenzjach z przedstawień teatralnych 
i koncertów dla załogi SS. Wynika z nich, że ogółem 
odwiedziło Auschwitz kilkuset śpiewaków, tancerzy, 
aktorów i muzyków, pochodzących nie tylko z Nie‑
miec, ale też z Włoch, Grecji, Szwecji i innych krajów. 

Ukończono prace nad historią wysiedleń Polaków 
i Żydów zamieszkałych w Oświęcimiu i okolicz‑
nych miejscowościach, które objęły niemal 15 tysię‑
cy osób. Na ich miejsce do miasta sprowadzono licz‑
nych niemieckich osadników oraz tysiące robotni‑
ków przymusowych. Oznacza to, że Oświęcim do‑
świadczył w czasie wojny niemal całkowitej, dwu‑
krotnej wymiany ludności, co stanowiło swoisty 
ewenement w dziejach okupowanej przez Niem‑
cy Europy.

Spośród zakończonych prac badawczych należy wy‑
mienić obszerny artykuł, poświęcony ofiarom wiel‑
kiej akcji przeprowadzonej 12 lutego 1943 r. przez 
katowickie gestapo przeciwko członkom polskiego 
ruchu oporu. Około 600 osób aresztowanych w jej 
trakcie przewieziono do Auschwitz, a co najmniej 
165 rozstrzelano. 

dr Piotr Setkiewicz
Kierownik Centrum Badań
Head of Research Center

1

1.	 Badania historyczne 
przekazywane są 
podczas wielu zajęć 
edukacyjnych 

2.	 Historycy Centrum 
Badań są ekspertami 
w wielu filmach 
dokumentalnych
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RESEARCH ON THE HISTORY 
OF AUSCHWITZ

Most research focused on chronological find‑
ings related to compiling the new Kalendarz 
wydarzeń w KL Auschwitz [KL Auschwitz 
Chronicle]. Thanks to these efforts, the chroni‑
cle now includes details on transports to and 
from Auschwitz, significant events affecting the 
operation of the camp, key decisions by SS au‑
thorities, daily counts of camp prisoners, and the 
numbers of those who died or were murdered in 
executions, as well as brief summaries of escapes 
of prisoners.

Other research examined evidence of crimes 
present in SS personnel files, revolts and mass es‑
capes by prisoners, as well as German documents 
relating to the Zigeunerlager (the camp for Roma 
and Sinti prisoners).

An analysis of German press in the Upper Sile‑
sian Province revealed that, despite censorship 
orders banning any mention of the camp’s exist‑
ence, such information occasionally appeared due 
to oversight or negligence, for example, in sports 
columns, reporting on Auschwitz SS garrison 
members participating in athletic competitions 
or local football leagues. Most such mentions can 

be found in reviews of theatre performances and 
concerts organised for the SS. These accounts re‑
veal that several hundred singers, dancers, actors, 
and musicians visited the Auschwitz camp, not 
only from Germany but also from Italy, Greece, 
Sweden, and other countries.

Work has been completed on the history of the 
expulsions of Poles and Jews living in Oświęcim 
and the surrounding towns, affecting almost 
15,000 people. Numerous German settlers and 
thousands of forced labourers were brought in 
their place. This meant that Oświęcim experi‑
enced a near-total replacement of its population 
twice during the war, an exceptional occur‑
rence in the history of German-occupied Eu‑
rope.

Among the completed research projects is a com‑
prehensive article dedicated to the victims of 
a major operation carried out by the Kattowitz 
Gestapo on 12 February 1943 against members 
of the Polish resistance movement. Approximate‑
ly 600 people arrested during this operation were 
deported to Auschwitz, and at least 165 were ex‑
ecuted.

2

1.	 Historical research is 
shared during various 
educational activities

2.	 Historians at the 
Research Center serve 
as experts in many 
documentary films

59





Autentyzm i Pamięć 
Authenticity 

and Remembra nce 



ARCHIWUM

Na stronie ofiary.auschwitz.org korzystać moż-
na z nowego narzędzia służącego do wyszukiwania 
nie tylko informacji o osobach deportowanych do 
Auschwitz, ale też szczegółów dotyczących więk-
szości transportów do obozu. Użytkownicy mogą 
prowadzić samodzielnie poszukiwania według 
m.in.: nazwiska, numeru obozowego, daty osadze-
nia w obozie czy miejsca deportacji zaznaczonego 
na interaktywnej mapie. 

Jest to część prowadzonego od kilku lat projektu 
„Przywracanie tożsamości deportowanych i wię-
zionych w KL Auschwitz”, który zaowocował po-
zyskaniem dziesiątek tysięcy dokumentów z Arol-
sen Archives w Bad Arolsen oraz Yad Vashem w Je-
rozolimie. Dane o więźniach oraz transportach 
będą stopniowo uzupełniane. Współpracę zade-
klarowały już inne miejsca pamięci i muzea, m.in. 
Memorial de la Shoah w Paryżu. Wszystkich, któ-
rzy chcieliby włączyć się w ten wyjątkowy projekt, 
prosimy o kontakt. 

W 2024 r. pozyskano 206 oryginalnych dokumen-
tów oraz 90 fotografii. Wśród nich uwagę zwraca 
zbiór 23 listów obozowych wysłanych z Auschwitz 
przez Walentynę Konopską, aresztowaną za przy-
należność do ruchu oporu. Z kolei losy obozowe 
Mariana Tomaszewskiego ilustruje zbiór 15 listów 
i 6 obozowych kart pocztowych. Do Archiwum 
przekazane zostały także dwa grypsy napisane 
przez Waldemara Nowakowskiego do jego przy-
szłej żony, Marii Anny Żelińskiej.

Według powojennych szacunków zachowało się 
jedynie niecałe 10 procent dokumentacji wytwo-
rzonej przez niemieckie władze obozowe. Dlatego 
każdy odnaleziony dokument ma szczególne zna-
czenie i nieustannie apelujemy o przekazywanie 
ich do Muzeum.

W 2024 r. napłynęło ponad 3,5 tysiąca zapytań od 
osób prywatnych i instytucji z całego świata, doty-
czących losów konkretnych ofiar Auschwitz.

1.	 Nowa wyszukiwarka: 
ofiary.auschwitz.org

2.	 Stefan Henius z córką 
Anną przed wojną. 
Zginął w Auschwitz 
w 1941 r. 

3.	 Gryps Walentyny 
Konopskiej wysłany 
z więzienia tuż 
przed deportacją do 
Auschwitz 

1
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ARCHIVES

dr Wojciech Płosa
Kierownik Archiwum
Head of Archives

dr Krzysztof Antończyk
Kierownik Analizy  
i Informacji Archiwalnej
Head of Archival 
Analysis and Information

Victims.auschwitz.org is a new tool for search-
ing for information about individuals deported 
to Auschwitz and details about most transports 
to the camp. Users can search for details such as 
surname, prisoner number, date of arrival at the 
camp, or place of deportation indicated on an in-
teractive map.

This is part of the project Restoring the Identities 
of Those Deported and Imprisoned in KL Auschwitz, 
which has been carried out over the past few 
years. Tens of thousands of documents were ob-
tained from the Arolsen Archives in Bad Arolsen 
and Yad Vashem in Jerusalem. Data on prisoners 
and transports will be gradually supplemented. 
Other memorial sites and museums, including 
the Mémorial de la Shoah in Paris, have already 
declared their co-operation. Anyone wishing to 
participate in this remarkable project is invited 
to contact us.

In 2024, 206 original documents and 90 photo-
graphs were acquired. Among them is a collec-
tion of 23 camp letters sent from Auschwitz by 
Walentyna Konopska, who was arrested for her 
involvement in the resistance. Another collection 
of 15 letters and 6 postcards illustrates the camp 
experiences of Marian Tomaszewski. The Archives 
also received two secret letters by Waldemar No-
wakowski written to his future wife, Maria Anna 
Żelińska.

Postwar estimates indicate that less than ten per-
cent of the documentation produced by the Ger-
man camp authorities survived. Therefore, every 
recovered document is of particular importance, 
and we continually appeal for such materials to be 
donated to the Museum.

In 2024, over 3,500 inquiries regarding the fate of 
specific Auschwitz victims were received from in-
dividuals and institutions worldwide.

1.	 The new searching tool: 
victims.auschwitz.org

2.	 Stefan Henius with his 
daughter Anna before 
the war. He died in 
Auschwitz in 1941

3.	 A secret message 
sent by Walentyna 
Konopska from  
prison, just before  
her deportation  
to Auschwitz

2 3
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ZBIORY

Dary

Zbiory powiększyły się o 62 pamiątki po Ocala-
łych. Wśród nich m.in. wykonane w obozie portre-
ty: Karoliny Kowalczyk (wykonany przez więźniów 
w podziękowaniu za udzieloną im pomoc), Roma-
na Rybarskiego (wykonany przez więźnia Stanisła-
wa Gutkiewicza) oraz Walentyny Konopskiej (au-
torstwa Janiny Unkiewicz). Do Zbiorów przekaza-
no też książeczkę z wierszykami, którą dla Walen-
tyny Konopskiej wykonała Krystyna Żywulska. 

Pozyskano także powojenne rysunki i akwarele 
Waldemara Nowakowskiego oraz rysunki Józefa 
Szajny, przekazane w darze przez syna artysty. 

Znaleziska

Podczas prac prowadzonych w blokach 8 i 9 odna-
leziono odzież cywilną zawiniętą w prześcieradło, 
emaliowany kubek, zestaw ręcznie wykonanych fi-
gur szachowych, narysowanych na kartonie, a tak-
że plik sześciu banknotów schowany między ce-
głami. 

Wypożyczenia

Poobozowe obiekty wypożyczono na wystawy 
w Nationaal Holocaustmuseum w Amsterdamie 
oraz w Laténium w szwajcarskim Hauterive. Przy-
gotowano także nowe wypożyczenia dla Sydney 
Jewish Museum w Darlinghurst, Holocaust Mu-
seum w Los Angeles oraz Holocaust Center for Hu-
manity w Seattle. 

Największa kolekcja oryginalnych przedmiotów 
prezentowana poza Muzeum znajduje się na wy-
stawie „Auschwitz. Nie tak dawno. Nie tak 
daleko”.

Elżbieta Cajzer
Kierownik Zbiorów
Head of Collections 

1
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COLLECTIONS

Donations

62 artefacts from Survivors enriched the Collec-
tions. Among them were camp-made portraits 
of Karolina Kowalczyk (made by prisoners in 
gratitude for her help), Roman Rybarski (made 
by prisoner Stanisław Gutkiewicz), and Walen-
tyna Konopska (by Janina Unkiewicz). The 
Collections also received a booklet with poems 
made for Walentyna Konopska by Krystyna 
Żywulska.

Additionally, postwar drawings and watercolours 
by Waldemar Nowakowski, and drawings by Józef 
Szajna—donated by the artist’s son—were also 
acquired.

Discoveries

Items discovered during work in Blocks 8 and 9 
included civilian clothing wrapped in a bedsheet, 
an enamelled mug, a set of handmade chess piec-
es drawn on cardboard, and a bundle of six ban-
knotes hidden between bricks.

Loans

Camp objects were loaned to exhibitions at the 
Nationaal Holocaustmuseum in Amsterdam and 
at Laténium in Hauterive, Switzerland. New loans 
were also prepared for the Sydney Jewish Museum 
in Darlinghurst, the Holocaust Museum in Los 
Angeles, and the Holocaust Center for Humanity 
in Seattle.

The largest collection of original items presented 
outside the Museum remains on display at the 
exhibition Auschwitz. Not long ago. Not far 
away.

1.	 Odnalezione figury 
szachowe 
Discovered chess pieces

2.	 Rysunek autorstwa 
Waldemara 
Nowakowskiego 
Drawing by Waldemar 
Nowakowski

3.	 Kara słupka. 
Rysunek  
Józefa Szajny 
Punishment By  
the Post. Drawing 
by Józef Szajna

2 3
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PR ACE KONSERWATORSKIE

Niemal wszystkie prace konserwatorskie w Miej-
scu Pamięci finansowane są ze środków Funda-
cji Auschwitz-Birkenau, która na ten cel przeka-
zała do Muzeum w 2024 r. niemal 22 mln złotych. 
Długofalowa stabilność finansowania prac pozwo-
liła stworzyć rozbudowany zespół specjalistów, roz-
winąć działania na niespotykaną dotychczas ska-
lę i rozpocząć prace Globalnego Planu Konserwacji. 

Regularnej konserwacji poddano m.in. 8300 bu-
tów, 500 naczyń emaliowanych, 953 grypsy (ma-
teriały ruchu oporu) oraz 800 listów obozowych, 

a także dokumenty obozowe, listy więźniarskie, 
prace artystyczne, miski więźniarskie, walizki, 
ubrania, dziecięcy wózek i inne obiekty pozosta-
łe po ofiarach Auschwitz. Zakonserwowano tak-
że 800 obiektów archeologicznych. Z konserwa-
cją tych przedmiotów ściśle powiązane były ba-
dania dotyczące zabezpieczania tworzyw skóro-
podobnych na bazie azotanu celulozy oraz poszu-
kiwań nowatorskich metod dezynfekcji zabyt-
ków. Rozpoczęto również badania mające na celu 
poznanie procesów prowadzących do degradacji 
obiektów skórzanych. 

1.	 Oczyszczanie wstępne 
jest początkiem 
procesu konserwacji

2.	 Dokumentacja procesu 
konserwacji butów

1
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PRESERVATION WORKS

The Auschwitz-Birkenau Foundation finances 
nearly all preservation efforts at the Memorial, 
having provided nearly 22 million PLN to the 
Museum in 2024. The Foundation’s long-term fi-
nancial stability allowed for the creation of a large 
team of experts, the expansion of activities on an 
unprecedented scale, and the initiation of works 
under the Master Plan for Preservation.

Regular preservation works were carried out on, 
among other items, 8,300 shoes, 500 pieces of 
enamelware, 953 secret messages sent by the re-

sistance, and 800 camp letters, as well as camp 
documents, artworks, prisoners’ bowls, suit-
cases, clothing, a child’s stroller, and other ob-
jects that belonged to victims of Auschwitz. In 
addition, 800 archaeological objects were con-
served. The conservation was closely linked to 
a research project on securing leather-like ma-
terials based on cellulose nitrate and pioneering 
methods for disinfecting historical artefacts. 
Research was also initiated to understand the 
processes leading to the degradation of leather 
objects.

1.	 Preliminary cleaning 
is the first step  
in the conservation 
process

2.	 Documentation 
of the shoe 
conservation process

2
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PR ACE KONSERWATORSKIE

Jolanta Banaś-
-Maciaszczyk
Kierownik Konserwacji
Head of Preservation

Prowadzono prace konserwatorskie w ruinach ko-
mór gazowych i krematoriów. W obiekcie nr 
II wprowadzono rozpory stabilizujące ściany roz-
bieralni. W obiekcie nr III wykonano konstrukcje 
wzmacniające dla stref podziemnych oraz podpar-
cia konstrukcji żelbetowych w obrębie hali pieców. 
Natomiast w ruinach nr IV i V przeprowadzone zo-
stały działania profilaktyczne.

Trwają kompleksowe prace konserwatorskie licz-
nych poobozowych budynków w Birkenau. Za-
kończono prace w budynku kuchni, latryny oraz 
dwóch murowanych i jednego drewnianego bara-
ku więźniarskiego. Kontynuowane są prace w łaź-
ni, umywalni oraz trzech kolejnych barakach więź-
niarskich. Pracom konserwatorskim poddano też 
system odwodnienia obszaru Birkenau. 

W Auschwitz  I natomiast rozpoczęto remont 
i konserwację dachu oraz poddasza bloku admi-
nistracji obozowej. W innych blokach i barakach 
prace skupiły się na inwentaryzacji, badaniach 
oraz konserwacji napisów i rysunków więźniar-
skich, a także niemieckich sloganów propagando-
wych. 

Konserwacji poddano historyczną stolarkę blo-
ku 13. Najciekawszym aspektem tej realizacji 
było rozpoznanie i zabezpieczenie licznych na-
warstwień malarskich na drewnie pochodzących 
z okresu funkcjonowania obozu.

Zakończone zostały prace konserwatorskie przy 
słupach ogrodzenia obozowego Auschwitz I.
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PRESERVATION WORKS

Preservation works were carried out in the ruins 
of the gas chambers and crematoria. At ruins 
no. II, braces were installed to stabilise the walls of 
the undressing room. At ruins no. III, reinforcing 
structures were constructed for the underground 
areas, as well as supports for elements made of rein-
forced concrete in the furnace hall. The works done 
at ruins no. IV and V were of a preventative nature.

Comprehensive conservation efforts continue on 
numerous camp buildings at Birkenau. Work has 
been completed on the kitchen building, a latrine, 
two brick prisoner barracks, and one wooden pris-
oner barrack. Work is ongoing in the bathhouse, 
washroom, and three prisoner barracks. The 
drainage system of Birkenau also underwent pres-
ervation.

At Auschwitz I, the repair and conservation of the 
roof and attic of the former camp administration 
building began. In other blocks and barracks, the 
work focused on inventory, research, and conser-
vation of prisoners’ inscriptions and drawings, as 
well as German propaganda slogans.

The most interesting aspect of preserving wood-
work in Block 13 was identifying and securing the 
multiple layers of paint on wood dating back to the 
camp’s operation.

Conservation of the fence posts of Auschwitz I was 
completed.

1.	 Badania zagrożeń 
mikrobiologicznych 
Research on 
microbiological threats

1
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PR ACE KONSERWATORSKIE

Dla wsparcia działań konserwatorów wdrożono 
System Informacji Przestrzennej, zapewnia-
jący dostęp do danych przestrzennych dotyczą-
cych m.in. obiektów zabudowy, sieci uzbrojenia te-
renu, geologii, piezometrów i działek ewidencyj-
nych. Na potrzeby dokumentacji konserwatorskiej 
baraki murowane są sukcesywnie skanowane za 
pomocą lasera. 

Z uwagi na bardzo zły stan drzew rozpoczęto pro-
jekt rewaloryzacji alei brzozowej. W ramach tego 
projektu wykonano m.in. nasadzenia brzóz ko-
nieczne dla zachowania historycznego układu 
drzew. 

1.	 Budynek kuchni obozu 
kobiecego w Birkenau 
po konserwacji
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PRESERVATION WORKS

A Geographic Information System (GIS) was 
implemented to support the conservators, pro-
viding access to spatial data on buildings, under-
ground infrastructure, geology, piezometers, and 
cadastral plots. Brick barracks are gradually being 
laser-scanned for conservation documentation 
purposes.

Due to the poor condition of the trees, a project 
to restore the so-called birch avenue was initiated. 
As part of this project, new birch plantings were 
carried out to preserve the historic arrangement 
of trees.

Agnieszka Tanistra- 
-Różanowska
Kierownik Globalnego 
Planu Konserwacji
Head of Master Plan  
for Preservation

dr Aleksandra Papis
Kierownik Pracowni Kon-
serwatorskich
Head of Conservation 
Laboratories

1.	 The kitchen building 
of the women’s camp 
in Birkenau after 
conservation

1
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MIEJSCE PAMIĘCI AUSCHWITZ

Tereny i obiekty

Ochroną i opieką konserwatorską objętych jest 
m.in. ponad 150 budynków, około 300 ruin  
i śladów poobozowych, w tym szczególnie waż-
ne dla historii Auschwitz ruiny czterech ko-
mór gazowych i krematoriów w Birkenau, ponad  
13 km ogrodzenia z ponad 3 tysiącami słupów be-
tonowych. Na blisko 200 hektarach znajdują się 
też m.in. kilometry dróg utwardzonych, rowów 
melioracyjnych oraz tory kolejowe z bocznicą. Sta-
łej konserwacji poddana jest zieleń niska, a także 
drzewostan historyczny i powojenny (w tym ok. 
20 hektarów lasu).

Zbiory

W Miejscu Pamięci przechowujemy i chronimy 
przedmioty pochodzenia obozowego oraz tę część  

dobytku przywiezionego przez skazanych na  
Zagładę Żydów, której Niemcy nie zdążyli znisz-
czyć lub wysłać w głąb Rzeszy.

Są to m.in.:
•	 ok. 110 tys. butów;
•	 ok. 3,8 tys. waliz, w tym 2,1 tys. z napisami po-

zostawionymi przez właścicieli;
•	 ponad 12 tys. garnków;
•	 prawie 470 protez i ortez;
•	 398 sztuk odzieży obozowej, tzw. pasiaków;
•	 246 sztuk tałesów;
•	 ponad 4,1 tys. prac plastycznych (w tym  

ok. 2 tys. wykonanych przez więźniów w obo-
zie).

Pod opieką Muzeum znajdują się też blisko  
dwie tony włosów obciętych deportowanym ko-
bietom.
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THE AUSCHWITZ MEMORIAL

Grounds and buildings

Protection and preservationist care extends to more 
than 150 immovable structures (buildings). It also 
covers about 300 ruins and vestiges of the camp, in-
cluding the ruins of four gas chambers and cremato-
ria in Birkenau that are especially important for the 
history of Auschwitz, more than 13 kilometres of 
fencing, and more than 3,000 concrete fence posts. 
Across almost 200 hectares of ground there are kilo-
metres of paved roads, drainage ditches, railroad 
tracks, and a railroad spur. Low‑growing vegetation 
and historical and post‑war trees, including about 20 
hectares of forest, are also under constant protection.

Collections

In the Memorial we store and preserve items 
originating from the camp and part of the prop-

erty brought here by Jews condemned to ex-
termination which the Germans did not man-
age to destroy or ship into the depths of the  
Reich.

They include: 
•	 about 110,000 shoes;
•	 about 3,800 suitcases, 2,100 of which bear the 

names of their owners;
•	 more than 12,000 pots and pans;
•	 almost 470 prostheses and orthopaedic braces;
•	 398 of the camp garments, known as “stripes”;
•	 246 tallitot;
•	 over 4,100 works of visual art (about 2,000 of 

which were made by prisoners in the camp).

Almost two tonnes of hair cut from the heads of 
deported women are also under the care of the 
Memorial.
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Archiwum

W muzealnym archiwum znajduje się prawie 250 
metrów bieżących dokumentów.

Zbiór zawiera m.in.:
•	 ok. 39 tys. negatywów fotografii nowo przy-

wiezionych więźniów, wykonanych przez ad-
ministrację obozową;

•	 kopie ok. 200 fotografii wykonanych przez SS 
w Birkenau w trakcie deportacji Żydów z Wę-
gier w 1944 r.;

•	 zdjęcia wykonane nielegalnie przez członków 
Sonderkommando w pobliżu komór gazowych 
w Birkenau; 

•	 ok. 500 zdjęć obiektów i terenu Auschwitz wy-
konanych przez SS w czasie istnienia obozu; 

•	 prawie 2,5 tys. fotografii rodzinnych przywie-
zionych przez osoby deportowane do Auschwitz 
(głównie przez Żydów z gett w Będzinie i So-
snowcu); 

•	 kilkadziesiąt fotografii lotniczych terenów 
obozowych, wykonanych przez alianckich pi-
lotów w 1944 r.;

• 	 zdjęcia wykonane po wyzwoleniu przez pra-
cowników Muzeum i innych.

Dokumenty obozowe i związane z obozem, m.in.:
•	 48 tomów obozowych ksiąg zgonów, zawiera-

jących blisko 70 tys. aktów zgonu zmarłych  
i zamordowanych w Auschwitz;

MIEJSCE PAMIĘCI AUSCHWITZ
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Archives

There are almost 250 shelf metres of documents 
in the Museum Archives.

The collection includes:
•	 about 39,000 photographic negatives of newly 

arrived prisoners, taken by the camp adminis-
tration;

•	 copies of about 200 photographs taken by the  
SS in Birkenau during the deportation of Jews 
from Hungary in 1944;

•	 photographs taken illegally by members of 
the Sonderkommando in the vicinity of the gas 
chambers in Birkenau; 

•	 approximately 500 photographs of the build-
ings and grounds of Auschwitz taken by the SS 
during the time the camp was in operation; 

•	 almost 2,500 family photographs brought to 
Auschwitz by deportees (mostly Jews from the 
Będzin and Sosnowiec ghettos); 

•	 several dozen aerial photographs of the camp 
area taken by Allied pilots in 1944; 

•	 photographs taken after liberation by Museum 
staff and others. 

Camp records and other records connected with the 
camp, including:
•	 48 volumes of the camp death books containing 

almost 70,000 death certificates for prisoners 
who died or were murdered in Auschwitz; 

THE AUSCHWITZ MEMORIAL
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•	 248 tomów dokumentów Zentralbauleitung 
der Waffen SS und Polizei Auschwitz (Central-
nego Zarządu Budowlanego Waffen SS i Poli-
cji w Auschwitz), zawierających dokumenta-
cję techniczną i plany dotyczące budowy i roz-
budowy obozu, jego infrastruktury oraz plany 
przebudowy miasta Oświęcimia;

•	 64 tomy dokumentów SS‑Hygiene Institut 
(Instytutu Higieny SS);

•	 16 tomów akt personalnych więźniów; 
•	 14,8 tys. listów i kart wysłanych z obozu przez 

więźniów;
•	 ok. 800 tys. klatek mikrofilmów (głównie kopii 

dokumentów obozowych lub dokumentów pozy-
skanych z innych źródeł);

•	 ponad 2 tys. nagrań z relacjami i wspomnieniami 
byłych więźniów;

•	 ponad tysiąc kaset wideo z materiałami o tematy-
ce wojennej i obozowej;

•	 ok. 130 filmów (taśma filmowa) fabularnych 
i krótkometrażowych o tematyce wojennej  
i obozowej;

•	 168 tomów zespołu „Oświadczenia”, zawierają-
cych ponad 3,5 tys. relacji byłych więźniów obo-
zów koncentracyjnych, robotników przymuso-
wych, mieszkańców ziemi oświęcimskiej itp., 
w sumie ponad 30 tys. stron;

•	 290 tomów zespołu „Wspomnienia”, zawie-
rających ponad 1,4 tys. wspomnień byłych 
więźniów obozów koncentracyjnych, robot-
ników przymusowych, mieszkańców ziemi 
oświęcimskiej itp., w sumie ponad 45 tys. 
stron;

•	 78 tomów akt procesowych komendanta obo-
zu Rudolfa Hössa i załogi obozu Auschwitz,  
w sumie ponad 16 tys. stron;

•	 196 tomów zespołu „Ankiety”, wypełnionych 
przez byłych więźniów, łącznie ok. 20 tys. stron;

•	 27 tomów ankiet tematycznych, przeprowa-
dzonych wśród byłych więźniów, łącznie ok.  
8 tys. stron;

•	 7 tomów akt i relacji dotyczących ewakuacji 
więźniów Auschwitz w 1945 r., w sumie ponad 
tysiąc stron.

MIEJSCE PAMIĘCI AUSCHWITZ
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THE AUSCHWITZ MEMORIAL

•	 248 volumes of records from the Zentralbaulei‑
tung der Waffen SS und Polizei Auschwitz (Cen-
tral Construction Office of the Waffen SS and 
Police in Auschwitz), containing technical 
documentation and plans for the construction 
and expansion of the camp and its infrastruc-
ture, as well as plans for rebuilding the city of 
Oświęcim;

•	 64 volumes of SS‑Hygiene Institute documents;
•	 16 volumes of personal files on prisoners; 
•	 14,800 letters and postcards mailed from the 

camp by prisoners;
•	 approximately 800,000 frames of microfilm 

(mostly copies of camp records or documents 
obtained from other sources);

•	 more than 2,000 recordings of accounts and 
recollections by former prisoners;

•	 more than 1,000 video cassettes with mate-
rial on war and camp themes;

•	 about 130 feature‑length and shorter docu-
mentary films (on reels) on war and camp 
themes;

•	 168 volumes of the Statements fonds, contain-
ing over 3,500 accounts by former concentra-
tion camp prisoners, forced labourers, resi-
dents of the Land of Oświęcim, etc., totalling 
over 30,000 pages; 

•	 290 volumes of the Memoirs fonds, containing 
more than 1,400 memoirs by former concen-
tration camp prisoners, forced labourers, resi-
dents of the Land of Oświęcim, etc., totalling 
over 45,000 pages; 

•	 78 volumes of court documents from the trial 
of camp commandant Rudolf Höss and the 
garrison of the Auschwitz camp, totalling over 
16,000 pages;

•	 196 volumes of the fonds of Questionnaires filled 
out by former prisoners, about 20,000 pages;

•	 27 volumes of thematic questionnaires dis-
tributed among former prisoners, totalling 
about 8,000 pages;

•	 7 volumes of records and accounts connected 
with the evacuation of prisoners from Ausch- 
witz in 1945, totalling more than 1,000 pages.
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FUNDACJA 
AUSCHWITZ‑BIRKENAU

Głównym zadaniem Fundacji jest finansowanie 
prac konserwatorskich w Muzeum, w tym sukce-
sywnie realizowanych projektów Globalnego Pla-
nu Konserwacji. Począwszy od 2012 r. Fundacja 
przekazała do Muzeum na działania konserwator-
skie już ponad 148 mln złotych, w tym w 2024 r. 
– 21,7 mln złotych. Wartość Kapitału Wieczystego 
Fundacji przekroczyła w 2024 r. 180 mln euro. Do 
Kapitału Wieczystego, jako 39. i 40. państwo, do-
łączyły Albania i Serbia, a swój wkład podniosły Ir-
landia i Portugalia.

Ponadto w ostatnich latach Fundacja stara 
się wspierać dodatkowymi środkami działania edu-
kacyjne Muzeum. Darczyńcy przekazali na ten cel 
łącznie ponad 3 mln euro. Środki te są wykorzysty-
wane na budowę i rozwój platformy Auschwitz. 

In Front of Your Eyes oraz na szkolenia przewod-
ników. W roku 2024 Google oraz rząd USA przeka-
zały Fundacji darowizny w wysokości 1 mln dola-
rów każda. Dodatkowo Monako wsparło projekty 
edukacyjne kwotą 10 tys. euro, a Malta 5 tys. euro. 

W styczniu Fundacja przekazała Muzeum licencję 
do platformy Auschwitz. In Front of Your Eyes. Dzię-
ki tej technologii Miejsce Pamięci zdalnie zwie-
dziło kilka tysięcy osób, w tym uczniów, studen-
tów, pracowników firm z kilkudziesięciu krajów. 
Do technologicznych partnerów Fundacji wspie-
rających rozwój tego narzędzia dołączył Google.
org. Platforma była prezentowana w wielu krajach, 
m.in. podczas największych amerykańskich tar-
gów edukacyjnych National Council for the Social 
Studies. 

1.	 Komitet 
Międzynarodowy 
Fundacji składa 
się z ponad 40 
ambasadorów  
państw-darczyńców 

2.	 Ocalały Bogdan 
Bartnikowski  
na prezentacji 
zwiedzania online

1
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AUSCHWITZ‑BIRKENAU 
FOUNDATION

The Foundation’s primary task is to finance pres-
ervation work at the Museum, including succes-
sive projects of the Mater Plan for Preservation. 
Since 2012, the Foundation has donated over  
148 million PLN to the Museum for preserva-
tion efforts, including 21.7 million PLN in 2024. 
This year, the value of the Foundation’s Endow-
ment Fund exceeded 180 million euros. Albania 
and Serbia joined the Fund as the 39th and 40th 
countries, while Ireland and Portugal increased 
their donations. 

In recent years, the Foundation has also sought 
to support the Museum’s educational activities 
with additional funds. Donors have collectively 
contributed over 3 million euros for this pur-
pose. These funds are used to create and devel-

op the Auschwitz. In Front of Your Eyes plat-
form and the training program for the guides. 
In 2024, Google and the U.S. government each 
donated 1 million dollars to the Foundation.

In January, the Foundation transferred the li-
cence for the Auschwitz. In Front of Your Eyes 
platform to the Museum. Thanks to this tech-
nology, several thousand people—including stu-
dents, educators, and company employees from 
dozens of countries—visited the Memorial on-
line. Google.org joined as a technological part-
ner and supported the development of this tool. 
The platform was presented in many countries, 
including at the largest American education  
fair of the National Council for the Social Stud-
ies.

1.	 The International 
Committee of the 
Foundation includes 
over 40 ambassadors 
from donor countries

2.	 Survivor Bogdan 
Bartnikowski during  
a presentation of 
online tours 
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FUNDACJA 
AUSCHWITZ‑BIRKENAU

Fundacja rozpoczęła także współpracę z eksper-
tami z wiodących instytucji zajmujących się zwal-
czaniem ekstremizmu, mowy nienawiści i dezin-
formacji w Europie w celu przygotowania platfor-
my monitorującej przypadki antysemityzmu i an-
tycyganizmu. 

We współpracy z Centrum Badań nad Ekonomiką 
Miejsc Pamięci SWPS oraz Norweskim Centrum 
Badań Holokaustu i Mniejszości Fundacja urucho-
miła również projekt wdrożenia strategii eduka-
cyjnej dla Muzeum. Projekt jest finansowany ze 
środków Funduszy Norweskich i EOG. 

Wspólnie ze Światowym Kongresem Żydów i Fun-
dacją Ronalda S. Laudera kontynuowano projekt 
edukacyjny WeRemember Journeys. Działania 
uczniów z wielu krajów Europy koncentrują się na 
edukacji poprzez zwiedzanie miejsc pamięci.

Fundacja rozpoczęła gromadzenie funduszy na 
sfinansowanie budowy wystawy sztuki autor-
stwa więźniów i Ocalałych z Auschwitz, któ-
ra w przyszłości zostanie umieszczona w budyn-
ku kuchni obozowej. Koszty wieloletniego proce-
su konserwatorsko-budowlanego szacowane są 
na ponad 20 mln dolarów. Znaczącym darczyń-
cą projektu jest Fundacja Jusidmanów. Darowi-
zny na ten cel przekazały także Fundacja Alfre-
da Landeckera i Evonik Industries AG. Natomiast 
współpraca z koncernem Google pozwoli na digi-
talizację całej kolekcji.

W 2024 r. Fundacja utrzymała specjalny program 
stypendialny dla konserwatorek z Ukrainy, któ-
re z powodu agresji Rosji na swój kraj zmuszone 
zostały do opuszczenia rodzinnych stron. W tym 
roku środki na pokrycie kosztów obsługi progra-
mu pochodzą z darowizny Tajwanu.

Wojciech Soczewica
Dyrektor Generalny
Director General

Elwir Świętochowski
Dyrektor Finansowy
Financial Director

1.	 Wsparcie Fundacji 
umożliwia sukcesywną 
konserwację 
historycznych baraków 
Foundation support 
allows the continuous 
conservation  
of historical barracks 
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AUSCHWITZ‑BIRKENAU 
FOUNDATION

Łukasz Rozdeiczer- 
-Kryszkowski
Wiceprezes Zarządu
Vice‑President

Marek Zając
Przewodniczący 
Rady Fundacji 
Auschwitz‑Birkenau
Chairman of the Council
of the Auschwitz‑Birkenau
Foundation

Józef Wancer
Przewodniczący Komisji 
Finansowej Fundacji 
Auschwitz‑Birkenau
Chairman of the  
Financial Committee of 
the Auschwitz‑Birkenau 
Foundation 

The Foundation also began co-operating with ex-
perts from leading institutions involved in combat-
ing extremism, hate speech, and disinformation in 
Europe. Its aim is to develop a platform for monitor-
ing cases of antisemitism and antigypsyism.

In co-operation with the Center for the Economics 
of Memorial Sites at SWPS University and the Nor-
wegian Center for Holocaust and Minority Studies, 
the Foundation launched a project to implement an 
educational strategy for the Museum. The project is 
financed by the EEA and Norway Grants.

Together with the World Jewish Congress and 
the Ronald S. Lauder Foundation, the Foundation 
continued the WeRemember Journeys educational 
project. The activities of students from many Eu-
ropean countries focus on education through vis-
iting memorial sites.

The Foundation began raising funds to create an 
exhibition of art by Auschwitz prisoners 
and Survivors, which will be presented in the 
former camp kitchen building. The multi-year con-
servation and construction process is estimated to 
cost over 20 million dollars. A significant donor 
to the project is the Jusidman Foundation. The 
Alfred Landecker Foundation and Evonik Indus-
tries AG have also made donations to the project. 
A partnership with the Google will enable the digi-
tisation of the entire collection.

In 2024, the Foundation continued a special schol-
arship programme for women conservators from 
Ukraine who were forced to leave their homes due 
to Russia’s aggression. This year, funds to cover 
the programme’s costs came from a donation from 
Taiwan.
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Donations of over 1 million USD
Wsparcie powyżej 1 miliona USD

Germany / Niemcy 120 million / milionów EUR
USA 17 million / milionów USD

Poland / Polska 10 million / milionów EUR
France / Francja 5 million / milionów EUR
Austria / Austria 4 million / miliony EUR

United Kingdom / Wielka Brytania 3.1 million / miliona GBP
Italy / Włochy 1.5 million / miliona EUR

Netherlands / Niderlandy 1.4 million / miliona EUR
Switzerland / Szwajcaria 1.07 million / miliona EUR

Israel / Izrael 1 million / milion USD
Russia / Rosja 1 million / milion USD

Donations of over 100,000 USD
Wsparcie powyżej 100 tysięcy USD

Australia, Azerbejdżan / Azerbaijan, Belgia / Belgium, Kanada / Canada, Czechy / Czech Republic, 
Finlandia / Finland, Węgry / Hungary, Luksemburg / Luxembourg, Monako / Monaco, 

Nowa Zelandia / New Zealand, Norwegia / Norway, Serbia, Hiszpania / Spain, Szwecja / Sweden, 
Turcja / Turkey, Watykan / Vatican City

Miasta / Cities: Boulogne‑Billancourt, Londyn / London, Paryż / Paris

Other donations
Pozostałe wsparcie

Albania, Argentyna / Argentina, Bułgaria / Bulgaria, Cypr / Cyprus, Estonia, 
Gruzja / Georgia, Grecja / Greece, Irlandia / Ireland, Liechtenstein, Litwa / Lithuania, 

Malta, Portugalia / Portugal, Słowacja / Slovakia 

FUNDACJA 
AUSCHWITZ‑BIRKENAU

1.	 Konserwacja butów. 
Projekt finansowany ze 
środków Fundacji

1,5% Osoby, organizacje i instytucje wspierające zachowanie Miejsca Pamięci Auschwitz 
i edukację przyszłych pokoleń mogą włączyć się w ten unikatowy projekt.

They support us / Wspierają nas 
Rymarz Zdort Maruta, Deloitte, Fundacja PZU, Grupa BNP Paribas, 

Grupa Orange, Savills Sp. z o.o., Korn Ferry

Fundacja Auschwitz‑Birkenau / 
Auschwitz‑Birkenau Foundation 

ul. Mokotowska 65/3
00‑534 Warsaw, Poland

tel. / phone +48 22 620 48 99
e‑mail: foundation@fab.org.pl

KRS: 0000328383 
BNP PARIBAS BANK POLSKA S.A.

SWIFT: PPABPLPKXXX
PLN: PL 29 1600 1462 1813 5825 1000 0026
EUR: PL 08 1600 1462 1813 5825 1000 0016
USD: PL 51 1600 1462 1813 5825 1000 0018
GBP: PL 67 1600 1462 1813 5825 1000 0021

Donate: foundation.auschwitz.org
Wesprzyj: fundacja.auschwitz.org

Donations from France / Darowizny z Francji 

Donations from France made to the Foundation 
from 1 January, 2024 to 31 December, 2026 are 
subject to tax exemption in France under the 
terms of Article 795-0 A of the Tax Code (Code 
général des impôts).

Darowizny z Francji dokonane na rzecz Fundacji 
od 1 styczna 2024 r. do 31 grudnia 2026 r. podle-
gają zwolnieniu podatkowemu we Francji na wa-
runkach określonych w art. 795-0 A Kodeksu Po-
datkowego (Code général des impôts).
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PILLARS OF REMEMBRANCE: individuals and groups of philantropists. 
each have donated 1 million euros. 

FILARY PAMIĘCI: indywidualni darczyńcy i grupy filantropów,  
którzy wsparli fundację kwotą 1 miliona euro każdy.

• Ronald S. Lauder 

• Melinda Goldrich and Andrea Goldrich Cayton 

• Frank Lowy 

• Mrs. Lily Safra and the Edmond J. Safra Foundation 

• Steven Spielberg’s Righteous Persons Foundation 

• Toronto Jewish Community led by Linda Frum and Howard Sokolowski: The Azrieli Foundation, 
Judy and George Frankfort, Marya and Herman Grad, The Greenberg and York Families, Barbara  

and Jay Hennick, The Koschitzky Family, The Latner Family Foundation, Miles Nadal and Family,  
Heather Reisman and Gerry Schwartz, Fran and Ed Sonshine, Judy and Larry Tanenbaum 

• Second Generation in Honor of the Victims and Survivors of the Shoah: Ulrika and Joel Citron, 
Marcy Gringlas and Joel Greenberg, Andrew Intrater, Harry Krakowski, Mauskopf Family,  

Pines Family, Sharon Schneier and Clifford Brandeis, Jerry Wartski 

• Friends of the United States Holocaust Memorial Museum

• Philadelphia Jewish Community led by Lewis Gantman and Joseph Finkelstein

Donations for education:
Wsparcie na cele edukacyjne:

Stany Zjednoczone / USA, Malta, Tajwan / Taiwan, Monako / Monaco, 
Opera Państwowa w Berlinie / Berlin State Opera, Fundusze Norweskie i EOG 

/ Norway Grants and EFA, Appsflyer Inc., Orange Polska, Wydawnictwo / Publishing House “Fayard”, 
Komisja Europejska / European Commission, Choose Love, Seed the Dream

AUSCHWITZ‑BIRKENAU 
FOUNDATION

1.	 Preservation of 
shoes—a project 
funded by the 
Foundation

1
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THE AUSCHWITZ‑BIRKENAU  
MEMORIAL FOUNDATION (USA)

Amerykańska fundacja Auschwitz-Birkenau Me-
morial Foundation (ABMF) z siedzibą w Nowym 
Jorku to organizacja non-profit założona w 2012 r. 
i kierowana przez Ronalda S. Laudera. W 2024 r. 
ABMF kontynuowała swoje działania polegające 
na wspieraniu Muzeum i Miejsca Pamięci Ausch-
witz-Birkenau na wielu płaszczyznach.

Działania fundraisingowe 
wspierające projekty 
Muzeum Auschwitz-Birkenau

ABMF nadal wspiera finansowo Kapitał Wieczy-
sty  stworzony przez Fundację Auschwitz-Birke-
nau, jednocześnie aktywnie zbierając fundusze na 
innowacyjne inicjatywy edukacyjne rozwijane za-
równo przez Muzeum, jak i Fundację. Głównym 
celem jest rozwój platformy „Auschwitz. In Front 
of Your Eyes”, która pozwala na oprowadzanie na 
żywo online po Miejscu Pamięci Auschwitz.

Edukacja o Holokauście 
w Stanach Zjednoczonych: 
Auschwitz Legacy Fellowship

W 2024 r. ABMF kontynuowała swoją misję edu-
kowania każdego amerykańskiego ucznia o histo-

rii Auschwitz, starając się zapobiegać odradzaniu 
się nienawiści, antysemityzmu i ksenofobii, któ-
re doprowadziły do Holokaustu. Wyrazem tego 
zaangażowania było dalsze wspieranie programu 
Auschwitz Legacy Fellowship, prestiżowego rocz-
nego programu przeznaczonego dla nauczycieli 
amerykańskich szkół średnich. Stypendium obej-
muje tygodniową podróż studyjną, będącą nieoce-
nionym doświadczeniem edukacyjnym. W sierp-
niu trzydziestu dziewięciu znakomitych nauczy-
cieli z takich stanów jak: Kalifornia, Kolorado, 
Connecticut, Idaho, Oklahoma, Oregon, Karoli-
na Południowa, Utah i Waszyngton wzięło udział 
w trzydniowym, intensywnym programie eduka-
cyjnym w Muzeum Auschwitz-Birkenau.

Delegacja Ocalałych z Auschwitz 

W 2024  r. ABMF zebrała fundusze na zorganizo-
wanie specjalnej delegacji Ocalałych mieszkających 
poza Polską. Dzięki temu w obchodach 80. roczni-
cy wyzwolenia Auschwitz w styczniu 2025 r. będą 
mogli wziąć udział Ocalali z: Austrii, Kanady, Fran-
cji, Niemiec, Izraela i Stanów Zjednoczonych. 

Więcej informacji na stronie: 
www.preserveauschwitz.org

1.	 Auschwitz-Birkenau 
Memorial Foundation’s 
Board Members 
visiting the Memorial 
in September 2024
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The Auschwitz‑Birkenau  
memorial Foundation (USA) 

The Auschwitz-Birkenau Memorial Foundation 
(ABMF) is a New York-based non-profit organisa-
tion established in 2012 and chaired by Ronald S. 
Lauder. In 2024, the ABMF continued to support 
the Memorial in numerous ways.

Fundraising efforts 
supporting projects 
of the Auschwitz-Birkenau Museum

The ABMF continues to provide financial support 
to the Endowment established by the Auschwitz- 
Birkenau Foundation while actively fundraising 
for innovative educational initiatives developed by 
both the Museum and the Foundation. A primary 
focus has been the advancement of Auschwitz. In 
Front of Your Eyes, an initiative designed to offer 
remotely guided tours of the Auschwitz Memorial.

Holocaust education 
in the United States: 
the Auschwitz 
Legacy Fellowship

In 2024, ABMF advanced its mission to educate 
every American student about Auschwitz, striving 
to prevent the resurgence of hatred, antisemitism, 

and xenophobia that led to the Holocaust. This 
commitment was exemplified through the contin-
ued support of the Auschwitz Legacy Fellowship, 
a prestigious year-long programme designed for 
American high school educators. The Fellowship 
includes an immersive week-long study tour, of-
fering invaluable firsthand learning experiences. 
In August, 39 exceptional educators from states 
including California, Colorado, Connecticut, Ida-
ho, Oklahoma, Oregon, South Carolina, Utah, and 
Washington took part in a three-day intensive ed-
ucational programme at the Auschwitz-Birkenau 
Museum. 

Auschwitz 80 Survivors Delegation

In 2024, ABMF successfully raised funds to organ-
ise a special delegation of Survivors residing out-
side Poland. This initiative ensures they can par-
ticipate in the solemn events commemorating the 
80th anniversary of the liberation of Auschwitz. 
In January 2025, Survivors from Austria, Canada, 
France, Germany, Israel, and the United States will 
join the commemorations.
 
For more information, visit:  
www.preserveauschwitz.org

Ronald S. Lauder
Przewodniczący Zarządu 
Auschwitz‑Birkenau  
Memorial Foundation (USA)
Chairman of the  
Auschwitz‑Birkenau 
Memorial Foundation (USA) 

dr Maria Zalewska
Dyrektor Wykonawcza
Auschwitz‑Birkenau
Memorial Foundation (USA)
Konsul honorowa Miejsca 
Pamięci w USA
Auschwitz‑Birkenau
Memorial Foundation (USA)
Executive Director
Honorary Consul  
of the Memorial in USA 

1.	 Auschwitz-Birkenau 
Memorial Foundation’s 
Board Members 
visiting the Memorial 
in September 2024
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Stanisława Hadzik
Główna Księgowa
Head Accountant

Finanse

52,9% 
Przychody własne Muzeum

16,7%
Środki celowe Ministerstwa Kultury 

i Dziedzictwa Narodowego

15,5% 
Dotacja Ministerstwa Kultury 

i Dziedzictwa Narodowego

9,9% 
Fundacja Auschwitz‑Birkenau

4,2% 
Program Operacyjny 

Infrastruktura i Środowisko 
– Środki Unii Europejskiej

0,7% 
Program Operacyjny 

Infrastruktura i Środowisko 
– Środki Ministerstwa Kultury 

i Dziedzictwa Narodowego

0,1%
Centrum Obsługi Odwiedzających 

– Ronald S. Lauder, Joel i Urlika Citron 
(odsetki)

Realizacja misji Miejsca Pamięci, zachowanie 
jego autentyzmu i edukacja o historii Auschwitz 
wymagają nakładów finansowych przekraczają-
cych możliwości naszego Muzeum. Z tego wzglę-
du oprócz przychodów własnych i dotacji polskie-
go Ministerstwa Kultury i Dziedzictwa Narodo-
wego (MKiDN), tak duże znaczenie mają środki 
pochodzące m.in. z Fundacji Auschwitz-Birkenau 
oraz z Unii Europejskiej (UE).

W 2024  r. środki celowe MKiDN w łącznej wy-
sokości 36,5 mln zł zostały przeznaczone m.in. 
na następujące projekty: 24 mln zł na organiza-
cję Nowej Wystawy Głównej, 9,7 mln zł na re-
alizację projektu związanego z organizacją No-

wej Wystawy Polskiej, 1,3 mln zł na budowę Cen-
trum Obsługi Odwiedzjących, a także 48 tys. zł  
na publikację monograficzną dotyczącą deporta-
cji i zagłady Sinti i Romów w KL Auschwitz.   

Środki przekazane z Fundacji Auschwitz-Birke-
nau w wysokości 21,7 mln zł zostały przezna-
czone na realizację zadań konserwatorskich pro-
wadzonych w 2024  r. na obszarze byłego obozu 
Auschwitz  II-Birkenau (m.in. konserwację bara-
ków murowanych i drewnianych, ruin komór ga-
zowych i krematoriów) oraz bieżącą konserwację 
muzealiów i archiwaliów, takich jak: walizy, buty, 
naczynia emaliowane, a także grypsy i listy obo-
zowe oraz digitalizację dokumentów. 
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FINANCES

52.9% 
The Museum’s revenue

16.7%
Special funds from the Ministry of Culture  

and National Heritage

15.5% 
Grant from the Ministry of Culture  

and National Heritage

9.9% 
Auschwitz‑Birkenau Foundation

4.2% 
Operational Programme Infrastructure  

and Environment  
– EU Funds

0.7% 
Operational Programme Infrastructure 

and Environment Funds from 
the Ministry of Culture and National Heritage

0.1%
Visitor Services Center 

– Ronald S. Lauder, Joel and Ulrika Citron 
(bank interest)

Fulfilling the Memorial’s mission, preserving its au-
thenticity and educating people about the history of 
Auschwitz necessitate financial resources that exceed 
the Museum’s capacity. Therefore, funds received 
from multiple sources, including in-house revenues, 
grants from the Polish Ministry of Culture and Na-
tional Heritage, the Auschwitz-Birkenau Foundation, 
and the European Union, hold great significance.

In 2024, the earmarked funds from the Ministry 
of Culture and National Heritage, amounting to 
€8.6 million, were allocated, among others, to the 
following projects: €5.6 million for organising the 
New Main Exhibition, €2.3 million for the project 
related to organising the New Polish Exhibition, 

€0.3 million for the construction of the Visitor 
Services Center, and €11,000 for a monographic 
publication on the deportation and extermination 
of Sinti and Roma at KL Auschwitz.

The amount of €5.1 million transferred from the 
Auschwitz-Birkenau Foundation was allocated to 
conservation tasks carried out in 2024 at the site 
of the former Auschwitz II-Birkenau camp (includ-
ing conservation of brick and wooden barracks and 
the ruins of gas chambers and crematoria) and the 
on-going conservation of Museum artefacts and ar-
chival materials, such as suitcases, shoes and enam-
elled utensils, as well as secret messages, and camp 
letters, along with the digitisation of documents.
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Finanse

Miejsce Pamięci i Państwowe Muzeum Auschwitz‑Birkenau 
to zobowiązanie pamięci i edukacji przyszłych pokoleń całego świata. 

Prosimy o pomoc każdą instytucję i każdą osobę dobrej woli, pragnącą wesprzeć trud 
utrzymania, konserwacji i udostępniania tych najbardziej wymownych, 

autentycznych śladów Holokaustu i ludobójstwa. 

Wszystkie informacje znaleźć można pod adresem: 

wesprzyj.auschwitz.org 

Budżet

Suma 218,6 mln zł

Przychody własne Muzeum 115,6 mln zł

Środki celowe Ministerstwa Kultury i Dziedzictwa Narodowego, m.in.:
•	Nowa Wystawa Główna
•	Nowa Wystawa Polska
•	Centrum Obsługi Odwiedzających
•	Publikacja monograficzna dotycząca deportacji i zagłady Sinti i Romów
	 w KL Auschwitz	

36,5 mln zł

Dotacja Ministerstwa Kultury i Dziedzictwa Narodowego 33,9 mln zł

Fundacja Auschwitz‑Birkenau 21,7 mln zł

Program Operacyjny Infrastruktura i Środowisko 
– Środki Unii Europejskiej

9,1 mln zł

Program Operacyjny Infrastruktura i Środowisko 
– Środki Ministerstwa Kultury i Dziedzictwa Narodowego

1,6 mln zł

Centrum Obsługi Odwiedzających – Ronald S. Lauder, Joel i Ulrika Citron 
(odsetki)	

0,2 mln zł

* Dane na dzień 2 stycznia 2025 r.

Unia Europejska w ramach Europejskiego Fundu-
szu Rozwoju Regionalnego oraz MKiDN współfi-
nansowały realizację projektu „Zwiększenie do-
stępu do zasobów kultury poprzez rozbudowę 
trasy zwiedzania Państwowego Muzeum Ausch-
witz-Birkenau o przestrzeń poobozową budynków 
Schlachthaus i Molkerei oraz przebudowę sali ki-
nowej”. Realizacja projektu w 2024  r. została sfi-
nansowana w kwocie 9,1 mln zł ze środków UE 
oraz 1,6 mln zł ze środków MKiDN.

Wartość dotacji, jakiej w latach ubiegłych udzieliła 
Auschwitz-Birkenau Memorial Foundation ze Sta-
nów Zjednoczonych z przeznaczeniem na budo-
wę Centrum Obsługi Odwiedzających, pochodzą-
cej ze wsparcia finansowego darczyńców Ronalda  
S. Laudera oraz Joela i Ulrikę Citron, zwiększy-
ła się o 208 tys. zł za sprawą uzyskanych odsetek 
bankowych.
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FINANCES

The Auschwitz‑Birkenau State Museum and Memorial is a commitment to memory 
and the education of future generations all over the world.

We kindly ask for assistance from every institution and person of good will 
that wishes to support the efforts to maintain, preserve and share these most revealing 

and authentic traces of the Holocaust and genocide.

All information may be found at:

donate.auschwitz.org

Budget

Total €51.2 million

Museum revenue €27.1 million

Special funds from the Ministry of Culture and National Heritage, including:
•	New Main Exhibition
•	New Polish Exhibition
•	Visitor Services Center
•	Monographic publication on the deportation and extermination of Sinti  

and Roma in Auschwitz

€8.6 million

Grant from the Ministry of Culture and National Heritage €7.9 million

Auschwitz-Birkenau Foundation €5.1 million

Operational Programme Infrastructure and Environment 
– EU Funds

€2.1 million

Operational Programme Infrastructure and Environment Funds 
from the Ministry of Culture and National Heritage

€0.4 million

Visitor Services Center – Ronald S. Lauder, Joel and Ulrika Citron 
(bank interest)

€49,000

* as of 2 January 2025

Within the framework of the European Regional 
Development Fund, the European Union and the 
Polish Ministry of Culture and National Heritage, 
are co-financing the project “Increasing access to 
cultural resources by expanding the tour routes of 
the Auschwitz-Birkenau State Museum to include 
the post-camp space of the Schlachthaus and Molk‑
erei buildings and the conversion of the cinema 
hall.” In 2024, the project was funded with €2.1 
million from the EU and €0.4 million from Polish 
Ministry of Culture and National Heritage.

In previous years, the Auschwitz-Birkenau Me-
morial Foundation in the United States granted 
funding for the construction of the Visitor Serv-
ices Center. Ronald S. Lauder and Joel and Ulrika 
Citron provided this financial support. Its value 
increased by an additional €49,000 through bank 
interest.
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OBSŁUGA MCEAH
ICEAH SUPPORT

Barbara Żmuda

Projekty edukacyjne
Educational Projects

Adelina Hetnar

Metodyka oprowadzania
Methodology OF GUIDING

Tomasz Michaldo

KOORDYNACJA ZWIEDZANIA
COORDINATIONOF VISIT

Obsługa odwiedzających
Visitor Services 

Agnieszka Osiecka

TECHNOLOGIE CYFROWE
DIGITAL TECHNOLOGIES

Kamil Krupnik

E‑learning
Agnieszka Juskowiak‑Sawicka

Wystawiennictwo
Exhibitions

Zuzanna Janusik

WOLONTARIAT I PRAKTYKI
VOLUNTEERING AND INTERNSHIPS

Katarzyna Marcak

MIĘDZYNARODOWE CENTRUM
EDUKACJI O AUSCHWITZ I HOLOKAUŚCIE

International Center 
for Education about Auschwitz 

and the Holocaust

BIBLIOTEKA
Library

Robert Płaczek

ANALIZA I INFORMACJA ARCHIWALNA
ARCHIVAL ANALYSIS AND INFORMATION

Dr Krzysztof Antończyk

Z‑CA DYREKTORA
DEPUTY DIRECTOR

Andrzej Kacorzyk

ARCHIWUM
Archives 

dr Wojciech Płosa

Z‑CA DYREKTORA
DEPUTY DIRECTOR

Rafał Pióro

INTEGRACJA DANYCH
DATA INTEGRATION

Magdalena Zamarlik

REPOZYTORIUM CYFROWE
Digital Repository

Pracownie Konserwatorskie
Conservation Laboratories 

dr Aleksandra Papis

ZBIORY
Collections
Elżbieta Cajzer

INWESTYCJE
DEVELOPMENT

Paulina Krasowska‑Ziomek

KONSERWACJA
Preservation 

Jolanta Banaś‑Maciaszczyk

Zespół remontowo‑budowlany
Repair & Construction Unit

Radosław Piątek

Zespół elektro‑energetyczny
Electro‑Energetic Unit

Jarosław Kurek

Sekcja Techniczna
Maintenance Section

Globalny Plan Konserwacji
master plan for preservation

Agnieszka Tanistra‑Różanowska

Struktura  Muzeum

DYREKTOR muzeum
Museum Director 
dr Piotr M. A. Cywiński
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MUSEUM STRUCTURE

Z‑CA DYREKTORA
DEPUTY DIRECTOR

Anna Skrzypińska

GŁÓWNA KSIĘGOWA
head Accountant

Stanisława Hadzik

KSIĘGOWOŚĆ
Accounting 
Beata Szczęśniak

Asystent dyrektora
Director’s Assistant 

Magdalena Tabak

Biuro prasowe
Press Office
Bartosz Bartyzel

Wydarzenia upamiętniające
Commemorative Events

Marta Berecka 

NOWA WYSTAWA GŁÓWNA
THE NEW MAIN EXHIBITION

Katarzyna Półtorak

NOWA WYSTAWA POLSKA
THE NEW POLISH EXHIBITION

Robert Płaczek

DYPLOMACJA PAMIĘCI
DIPLOMACY OF REMEMBRANCE

Maria Ossolińska

BEZPIECZEŃSTWO
PUBLIC SECURITY

Artur Kukla

Radca prawny
Legal Adviser

Izabela Drabczyk, ad int. Dominika Dudziak

BHP
HEALTH AND SAFETY

Małgorzata Grudzień

OCHRONA PRZECIWPOŻAROWA
FIRE PROTECTION

CENTRUM BADAŃ
Research CENTER

dr Piotr Setkiewicz

ADMINISTRACJA
Administration

Maciej Łabuzek

STRAŻ MUZEALNA
Museum Security

Adam Kukla

SEKRETARIAT
Office Manager
Małgorzata Cembala

INFORMATYKA
IT SECTION

Łukasz Stobiński

Wydawnictwo
Publications 

Jadwiga Pinderska‑Lech

Obsługa prawna
Legal Services
Arkadiusz Juszczyk

KADRY 
Human Resources

Anna Cinal
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Imię i nazwisko
Name

Funkcja
Position

Telefon / Fax
Telephone 

/ fax number

E‑mail

Kontakt

dr Piotr M. A. 
Cywiński

Dyrektor Muzeum
Museum Director

+ 48 33 844 8003
fax +48 33 843 1862 

piotr.cywinski@auschwitz.org

Andrzej Kacorzyk
Zastępca dyrektora

Deputy Director
+ 48 33 844 8003 

fax +48 33 843 1862
andrzej.kacorzyk@auschwitz.org

Rafał Pióro
Zastępca dyrektora

Deputy Director
+ 48 33 844 8003 

fax +48 33 843 1862
rafal.pioro@auschwitz.org

Anna Skrzypińska
Zastępca dyrektora

Deputy Director
+ 48 33 844 8003 

fax +48 33 843 1862
anna.skrzypinska@auschwitz.org

Stanisława Hadzik
Główna Księgowa
Head Accountant

+48 33 844 8177 stanislawa.hadzik@auschwitz.org

Beata Szczęśniak
Kierownik Księgowości 

Head of Accounting
+48 33 844 8079 beata.szczesniak@auschwitz.org

Magdalena Tabak
Asystent Dyrektora
Director’s Assistant

+48 33 844 8003 magdalena.tabak@auschwitz.org

Marta Berecka
Koordynator Wydarzeń Upamiętniających

Commemorative Events Coordinator
+48 33 844 8023 marta.berecka@auschwitz.org

Małgorzata
Cembala

Kierownik Sekretariatu
Head of Office Management

+48 33 844 8003 
fax +48 33 843 1862

sekretariat.muzeum@auschwitz.org

dr Wojciech Płosa
Kierownik Archiwum

Head of Archives
+48 33 844 8007 wojciech.plosa@auschwitz.org

dr Krzysztof 
Antończyk

Kierownik Analizy i Informacji Archiwalnej
Head of Archival Analysis and Information

+48 33 844 8090 krzysztof.antonczyk@auschwitz.org

Magdalena 
Zamarlik

Kierownik Integracji Danych
Head of Data Integration

+48 33 844 8009 magdalena.zamarlik@auschwitz.org

Elżbieta Cajzer 
Kierownik Zbiorów
Head of Collections

+48 33 844 8015 elzbieta.cajzer@auschwitz.org

Jolanta Banaś- 
-Maciaszczyk

Kierownik Konserwacji
Head of Preservation

+48 33 844 8020 jolanta.banas@auschwitz.org

Agnieszka Tanistra- 
-Różanowska

Kierownik Globalnego Planu Konserwacji
Head of Master Plan for Preservation

+48 33 844 8176 agnieszka.tanistra@auschwitz.org

dr Aleksandra Papis
Kierownik Pracowni Konserwatorskich

Head of Conservation Laboratories
+48 33 844 8171 aleksandra.papis@auschwitz.org

Radosław Piątek
Kierownik Zespołu Remontowo‑Budowlanego

Head of Conservation Laboratories
+48 33 844 8027 radoslaw.piatek@auschwitz.org

Jarosław Kurek
Kierownik Zespołu Elektro‑Energetycznego

Head of Electro‑Energetic Unit
+48 33 844 8022 jaroslaw.kurek@auschwitz.org

Paulina 
Krasowska‑Ziomek

Kierownik Inwestycji
Head of Development

+48 33 844 8078 paulina.krasowska@auschwitz.org

Zuzanna Janusik
Kierownik Wystawiennictwa

Head of Exhibitions
+48 33 844 8091 zuzanna.janusik@auschwitz.org

Katarzyna Półtorak
Kierownik Nowej Wystawy Głównej
Head of The New Main Exhibition

+48 33 844 8193 katarzyna.poltorak@auschwitz.org

Adelina Hetnar
Kierownik Projektów Edukacyjnych

Head of Educational Projects
+48 33 844 8062 adelina.hetnar@auschwitz.org
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Imię i nazwisko
Name

Funkcja
Position

Telefon / Fax
Telephone 

/ fax number

E‑mail

CONTACTS

Żmuda Barbara 
Kierownik Obsługi MCEAH

Head of ICEAH Support
+48 33 844 8063 barbara.zmuda@auschwitz.org

Tomasz Michaldo
Kierownik Metodyki Oprowadzania

Head of Methodology of Guiding
+48 33 844 8074 tomasz.michaldo@auschwitz.org

Agnieszka Osiecka
Kierownik Obsługi Odwiedzających

Head of Visitor Services
+48 33 844 8101

fax +48 33 843 2227
agnieszka.osiecka@auschwitz.org

Katarzyna Marcak
Kierownik Wolontariatu i Praktyk

Head of Volunteering and Internship
+48 33 844 8149 katarzyna.marcak@auschwitz.org

Agnieszka 
Juskowiak‑Sawicka

Kierownik E‑learningu
Head of E‑learning

+48 33 844 8068 agnieszka.juskowiak@auschwitz.org

Kamil Krupnik 
Kierownik Technologii Cyfrowych

Head of Digital Technologies
kamil.krupnik @auschwitz.org

Robert Płaczek 
Kierownik Biblioteki / Nowa Wystawa Polska
Head of Library / The New Polish Exhibition

+48 33 844 8060 robert.placzek@auschwitz.org

Adam Kukla
Szef Straży Muzealnej

Head of Museum Security
+48 33 844 8085 adam.kukla@auschwitz.org

Łukasz Stobiński 
Kierownik Informatyki 

Head of IT Section
+48 33 844 8018 lukasz.stobinski@auschwitz.org

Anna Cinal
Kierownik Kadr

Head of Human Resources
+48 33 844 8112 kadry@auschwitz.org

Arkadiusz Juszczyk
Kierownik Obsługi Prawnej

Head of Legal Services
+48 33 844 8138 arkadiusz.juszczyk@auschwitz.org

Jadwiga 
Pinderska‑Lech

Kierownik Wydawnictwa
Head of Publications

+48 33 844 8054 jadwiga.lech@auschwitz.org

Maciej Łabuzek
Kierownik Administracji
Head of Administration

+48 33 844 8065 maciej.labuzek@auschwitz.org

Artur Kukla
Bezpieczeństwo
Public Security

artur.kukla@auschwitz.org

dr Piotr Setkiewicz
Kierownik Centrum Badań

Head of Research Center
+48 33 844 8042 piotr.setkiewicz@auschwitz.org

Bartosz Bartyzel
Rzecznik prasowy

Spokesman
+48 33 844 8145 bartosz.bartyzel@auschwitz.org

Paweł Sawicki
Biuro Prasowe

Press Office
+48 33 844 8126 pawel.sawicki@auschwitz.org

Maria Ossolińska
Kierownik Dyplomacji Pamięci

Head of Diplomacy of Remembrance
+48 507 736 147 maria.ossolinska@auschwitz.org

Izabela Drabczyk, 
ad int. Dominika 

Dudziak

Radca prawny
Legal Adviser

+48 33 844 8003 radcaprawny@auschwitz.org

Wojciech Soczewica

Dyrektor Generalny Fundacji  
Auschwitz‑Birkenau
General Director of  

the Auschwitz‑Birkenau Foundation

+48 501 315 145 wojciech.soczewica@fab.org.pl

dr Maria Zalewska

Dyrektor Wykonawczy Auschwitz‑Birkenau
Memorial Foundation (USA)

Executive Director, Auschwitz‑Birkenau
Memorial Foundation (USA)

+1 (917) 579 2835 zalewska@preserveauschwitz.org
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Ministerstwo Kultury  

i Dziedzictwa Narodowego

Ministry of Culture  

and National Heritage 

Polska / Poland

Fundacja Auschwitz‑Birkenau

Auschwitz‑Birkenau Foundation 

Polska / Poland

Unia Europejska

European Union

Ronald S. Lauder 

Joel i /and Ulrika Citron

Stany Zjednoczone / USA

Patricia Marie Husson

Populorum Progressio Onlus

Baerbel Nemitz

Côme Fournet

Joanna, Paweł & Michał Gładysz

darczyńcy
DONORS



darczyńcy
DONORS

Klasse 10a Forderzentrum Nord (Lunen) | 

James Sanders | Dr. Nina & Dr. Andre Althoff Hofgut | 

Tobias Laube | Frank Schultz | Alena Kronseder | 

Joseph Skutnik | T. Donovan | 

Gabriel Christmann | Lloyd Levidow | 

The City Break Company |Sascha Raeder | 

Engelhardt & Partner GmbH | 

Nicholas Stephen Chapman | Milko Kersten | 

Matthew E. Langer | Benjamin Honigman | 

Jason Munn | Billie Leeth | M. Hyman | 

Jana Reinfelder | Christine Adelt | Beate Hoffmann | 

Michael Grawe | Florian Schumann | Matthias Ferdinand | 

Robin Moore | Matthew Winterstein | Klaus-Henning Kraft | 

J. Preston | Ryan Fishman | PolandTravel | 

Georg-Büchner-Gymnasium (Bad Vilbel) | Heike Lemanzyk | 

Johannes Steigleder | Andre Blumenstein | Sheldon Koenig | 

Kilian Chaberny | Brittany Martin | Julia Chomyk | 

Tom Volkamer | Olivier Temam | Claus Johannknecht | 

Jorge Navarro | Stefan Kurtze | Lucy Adlington | 

Jonas Moehringer | Stephan van Zeeland | Dominique Kempers | 

Markus Henn | Meinolf Ellers | Andrew Kersh | Michael Kirnich | 

Friederike Heise | Galina Bernestein | Ana Sauter | 

Christian Solcher | Clayton Leopold | Charles Thoennes | 

Froma Zeitlin | Jakub Skotak | Joan Flynn | Daniel Maciaszczyk | 

Brendan Smith | Jessica Burdman | Marc Bennett | 

Mark Levi | Ben Burns | 



www.auschwitz.org


